
közlemények czimzendők. 

I6 frt. ] Negyedévre 
.... 8 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Az „Ellenzék" perselye. 
. (1886. április óta.) 

Az erdélyi Kulturegyletnek : 

Filléres gyüjtés: 
U Turcsáné sz Placsintár 
ízolla........Áfrtkr. 
Mzágó Manóné, . frt -kr. 
rsik lanosné 4 frt - kr. 
ek lona......... Áfrt-kr. 
iroik Gizella..... áfrt -kr. 
Mi Ferenczné urasszony 
Mizazár .. ... 3 frt 65 kr. 
ántó Karolina kisasszony 
olozsvár isa. 3 frt 65 kr. 
v. Dobokay Károlyné ur: 
sszony Kolózsvár... S5 frt -kr. 
röhlich Margit kisasszony 
Wozsvárt.. .r. 
Neisz Irén és Margit k.a -nyok 
Miozsvárt...3fmt 65 kr. 
Balogh Lajosné urasszony 
elb4tkr. 

Összeg: 43 frt 95 kr. 
ez adva az eddigi kimu- 
tást......á8l9 frt66 kr. 

Együtt : 4863 frt 51 kr. 

A háboru. 
Egész rohamossággal és mint fel- 
lőtlen égből villámcsapás, ütött le az 
urópai közvéleményre a háboru hire. 
Jenki sem volt elkészülve rá, hiszen 
egyáltalán semmi jelből, ami az utóbbi 
őben a diplomáczia láthatárán észlel- 

hető volt, nem lehetett volna arra kő- 
retkeztetni, hogy már pár nap mulva 
MWzeütközésre kerüljön a sor bármely 
mrópai hatalmak között. S a hír an- 
1il meglepőbb, mivel az utóbbi idők 
Henségei csupa békekilátásokkal ke- 
vegtettek. 

Mindenkinek élénk emlékezetében 
nek még a trónbeszéd békés nyi. 
zatai, melyekkel ő felsége az or- 
gyülést megnyitotta; élénk emlé- 
n lehetnek a delegácziók tárgya- 
s ezek folyamán a Kálnoky kül- 
niniszter által tett kijelentések és 
ágositások, melyek arra engedtek 
tkeztetni, hogy legalább ez idő sze- 
nincs mit tartanunk egy oldalról 
fenyegető veszélytől. 
Hozzájárult mindezekhez az orosz 

nár berlini látogatása, melyet szintén 
Mkés szellemben tudtak magyarázni az 
Mszes sugalmazott lapok, és hozzájá- 

a franczia köztársaság kebelében 
viszály, mely bizony lehetetlen- 

eszi Francziaország akármelyes ak- 
át kifelé. S mégis! Most egyszer- 

re arra ébredünk, hogy a muszka a 
miicziai hátáron óriási csapat-összesité- 
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A tisztek nevetve száguldtak után- 
megragadva a ló kantárszárát, - 

mgállitották azt. - Hah! - fujt na- 
pot Laczika, midőn lováról leszállhata, 

isten áldja meg eszeveszett, bolond lo- 
", nem leszek tovább lovas baka", s ment 
malog őrnagyához. E szomoru időben jól 
mvetett - a ki csak hallotta - Laczika 

A csata megkezdődött; a két ellensé- 
reg még alig látta egymást, csak 
uk szóltak, s az ágyu golyók süvől. 

öttek. A 80-ik zászlóalj őrnagya a zász- 
Ialj mellett oldalt egg domben állott, lo- 
it - melyről épen leszállott, - a kan- 
r száron tartva; nem messze tőle Laczi- 
t nézte mi fog történni. 

Jöjjőn el onnan őrnagy ur, a golyók 

Ir órnagy megvető mosolylyal tekintett 
uy tőle nem messze leeső ágyugolyó felé, 
mly a jövő perczben a földbe megütközött, 
elugorva az őrnagyot kardja markolatá. 
iloldalban ütötte, ugy, hogy aléltan te- 
ült el a főldön.... 

Laczika volt az első, ki az eszmélet- 
fekvő őrnagyhoz érkezett; jöttek tőbben 

1Nincs seb rajta, vakütést kapott, mi 
lha azonban végveszélyesebb; de még él, 
igyük el innen, - mond egy tapasztalt 
In katona. Fölvették s hátra vitték a pod- 

aecssouo 

mind arra mennek ! - kiálták a katonák. 

lfrt 50 kr. 

kormány mér régóta konczentrál na- 
gyobb hadtesteket monarehiánk és 
Németország felé. Már hónapok óta 
foly az orosz hadak felvonulása külőö- 
nösen Galiczia felé. Közvetlen szomszé- 
dunkban: Lengyelországban már ez 
év juliushavában 158 ezer ember és 
366 ágyu volt elhelyezve. Ha ezekhez 
még a tartalékosok is behivatnak, ez 
már nagy sereg. A legujabb hirek sze- 
rint most még 10,000 ember és 48 
ágyu érkezett erősitésül szomszédsá- 
guukba s déli Oroszország helyőrségei 
mind nyomban követhetik ezeket. Ga- 
licziát egészen körül fogták az orosz 
hadak; az orosz császári gárda egy ré- 
sze, 66 zászlóalj gyalogság s 14,000 
lovas közvetlen a határszélen állomá- 
soz, s hogy háboruba készülnek, nem 
titkolják. 

Már most minden attól függ: mi. 
re határozza el magát a czár. Mond- 
ják: ideges ember, akivel azemben a 
legváratlanabbtól is lehet tartani. Tény 
az, hogy a pánszláv párt, vagyis azok, 
akik mindenáron a háborut követelik, 
akár Németország, akár Ausztria és 
Magyarország ellen, Oroszországban 
ujabb időben nagyon felszaporodott 
és mind nagyobb befolyást nyert a 
kormányra és a czárra. Különben is a 
panszlávok el vannak vérig keseredve 
azon kudarez miatt, amelyet az orosz 
politika a bolgár kérdésben szenvedett. 
Bulgária kisiklott a körmeik közül s 
ezt Ausztria-Magyarország és Németor- 
szág rovására irják a dühös panszlávok. 

Persze sok függ arra nézve, hogy 
Oroszország nekünk rohanjon-é vagy 
nem, Németországtól. Ha a mi kedves 
szövetségesünk cserben hagy, akkor 
biztosak lehetünk afelől, hogy Galiczia 

sikságait még a télen magyar és osz- 
trák vér fogja áztatni. Ki tudhatja, mit 
végzett Bismarck herczeg Berlinben a 
czárral? Vajon-nem áldozott-é föl min- 
ket a muszkának s ezzel megvásárolta 
saját nemzetének a békét? 

Nem lehetetlen ! 
Hiszen Bismarck már egyszer ki- 

jelentette elég érthetően, hogy daczára 
a szövetségnek, jöhet eshetőség, midőn 
Németország még egy pomerániai grá- 
nátost sem indit utnak Ausztria Ma- 
gyarország segélyére; azt is megmond- 
ta még világosabban, hogy nem bánja, 
ha a bolgárokat fel is falja Orosz- 
ország. di 

Hát ha most Oroszországnak kedve 
kerekedett erre a falánkságra? S mi- 
után Ausztria és Magyarország áll ut- 
jában arra nézve, hogy Bulgáriával 
végleg leszámoljon: világos, hogy ha 

gyás szekerekhez; Laczika sirva követte 
őrnagyát. 

A katona orvosok megvizsgálták a se- 
besültet - és aggodalmasan rázták fejö- 
ket. Nem volt seb rajta, de egész oldala 
kék volt. 

Az alkalmazott élesztő szerekre felnyi- 
tá szemeit az őrnagy. - „Hogy éget belől 
valami", - sohajtott - ,adjatok egy csepp 

vizet". Laczika vizzol telt kulacsát nyujtá 
neki: ,ez jól esett", - mond az őrnagy - 
,de vigyetek el innen, halva sem szeretnék 
az ellenség kezébe esni". 

Laczika szólalt meg: „Alig egy órá- 
nyira inpen van bátyám birtoka; nincs or- 
szágutban, egyhamar nem megy ellenség 
oda; jól lehetne ápolni az őrnagy urat, ha 
egyik orvos ur velünk jöhetne.7 

,Ön elmehet, szólt a főorvos egy fia- 
tal sebészhez, ,aztán térjen vissza a serég- 
hez, ha az őrnagy urnak nem lesz többé 
szüksége önre." 

„Akkor én a föld alatt leszek; csak 
tudnám, hogy vissza vertük az ellenséget, 
nyugott lepne ott álmom, mondá az őr- 
nagy, halk suttogó hangon. 

Az őrnagyot szekérre fektették, mel- 
lette az orvos, Laczika a kocsis mellett ma- 
gyaráztá annak merre hajtson. 

Lépésben hajtva, két óra alatt érkez- 
tek a régi udvarházhoz, hol a cselédségből 
nem volt más, mint egy vén inas és pár 
asszony. Jó ágyat vetettek; jeget, vérszi- 
vót, mindent szereztek, a mi csak kellett a 
szegény őrnagy ápolásához. Az engedett bár 
mit tenni magával, oda se gondolt, mindig 
az ütközeten járt az esze. 

Mintha közelebb hallanám az ágyu 
szót, közelebb jött az ellenség. Istenem ! 
Istenem! ujból elvesztettünk egy ütköze- 
tet," igy tünődött a szegény sebesült, köz- 
be mindig vizet és más hüsitőt kérve, mert 

ses. szám. 7 
POLITIKAI ES TARSADALMI NAPILAP. 

Nénmetországtól megnyerte a semleges- 

i 

séget, akkor bizony mi sem tarthatja 
vissza Oroszországot, hogy kedvező al- 
kalom adtán ránk törjön. 

A megdöbbentő hirlelések közepett 
némileg megnyugtató jelenség az, hogy 
a bőrzék ahoz képest nemigen rettennek 
meg. Pedig atőzsdéknek finom érzékük 
van. Egy kis árhanyatlás egyik-másik 
tőzsdén s egy-két értékpapirnál észlel- 
hető ugyan, nó de ilyesmi még a leg- 
nagyobb szélcsöndben is elő szokott 
fordulni. 

Mi azonban még háboru esetében 
is bizalommal nézünk a jövőbe. Meg- 
győződésünk szerint ugyis előbb utóbb 
le kell számolnunk Oroszországgal s 
jobb mindig előbb, mint később. És 
ha kormányunk csak annyit is képes 
biztositani, hogy egy orosz-magyar- 
osztrák összeütközés esetén nem siet 
senki a muszka segitségére, vagy nem 
támad reánk hátulról is: mi erősen 
bizunk a magyar nemzet erejében és 
szentül hisszük, hogy az óriási mérkő- 
zésből mi kerülünk ki győzelmesen ! 

Politikai hirek. 
Uj pártlap. A függetlenségi párt Bu- 

dapesten szerdán értekezletet tartott, me- 
lyen elhatározta egy pártlap alapitását. Az 
erre vonatkozó előmunkálatokkal a párt a 
következőkből álló bizottságot küldte ki: 
Ugron Gabor, Kiss Albert és Polónyi Géza. 

Magyarok Fogarasban. E tulnyomó rész- 
ben oláh lakósságua megyében a közdolgok 
intézésére hivatott tényezők eddig az oláh 
körökből kerültek ki. A képviseletben a 
magyar elem eddig nem tudott tulsulyra 
jutni, mig a legutóbb megejtett választás. 
kor épen ez a nem várt eredmény ére- 
tett el. Erre vonatkozólag ma a követke- 
ző távirati értesitést kaptuk: „A tegnapi 
komunitási képviselet választásánál a nem- 
zetiségi koalitióval szemben, a második vá- 
lasztókerületben nagy küzdelem után a ma- 
gyarok ggóztek, s igy a képviseletben a ma- 
gyar többség biztosítva van. A. ménes urada- 
lom személyzete derekasan viselte magát a 
választásnál." ; 

A karczagi kerületben a függetlenségi 
és 48-as párt jelöltje Enyedi Lukács, Pap 
Elek országgyűlési képviselő kiséretében jár- 
ja be a községeket, hol mindenütt lelkese- 
déssel fogadják. Az antiszemita-párt jelölt- 
je Fényfy Kálmán visszalépett s nyilt le- 
vélben hivta fel a jelöltsége mellett tömö- 
rült választókat, hogy Madarászra semmi 
esetre ne adják szavazataikat, ha szavaznak 
szavazzanak Enyedi Lukácsra. 

szöpnyü forróságot, égést érzett minden 
versben. Majd egy Kissé vidámult arcza, 
Alig hallom az ágyudörgést, talán mégis- 
mégis visseavertük őket. Tudom az én zász- 
lóaljam derék hatonái jól viselték mago- 
kat, s én nem lehettem ott; nem oszthat- 
tam meg a veszélyt, nem biztathattam őket : 
csak előre-előre! Istenem be tehetetlen va- 
gyok most! 

Laczika, ki az ágy mellett ült, s a 
hideg borogatást rakta a betegre, alig birta 
könnyeit elfojtani, az örnagy beszédének 

hallatára. 

Estve felé a beteg mind élénkebb, nyug- 
talanabb lett; a csatát látta képzeletében 
maga előtt folyni; közbe kiáltott : ,előre, 
szúronyt szegezz, félre, erre jön az ágyu- 
golyó.5 Majd kimerülten csukta le fáradt 

szempilláit. 
JAz orvos kiszólitotta a szobából La- 

czikát: „Laczi fiam! - szólt hozzá - az 
őrnagy ur nagyon rosszul van; nagymérvü 
gyuladás és belső vérzés állott be nála, itt 
már semmi sem segit; nem fogja a reggelt 
megérni; azért maradj te künt, nem gyer- 
meknek való az élet végét látni; én bent 
leszek nálla ; te pihenj egy kissé, s aztán 
rendelkezz szegénynek temetéséről.: 

,Nem orvos ur! - mondá zokogás- 
tól faldokolva Laczika, - „az őrnagy ur 
nagyon jó volt hozzám; én nem hagyom 
el, mig csak a földszinén lesz", s letörölve 
könnyeit, visszatért a beteg ágyához. 

"Jer közelebb Laczika ! hogy simitsam 
meg szőke hajadat" - szólt egyszer a be- 
teg - „te nagyon jó fiu vagy; áldjon meg 
az Isten legjobb áldásával; áldjon meg, 
hogy meglásd : lesz még Magyarország, ha 
most össze törik is azt. 

Egy idő mulva kipirult arczczal ka- 
pott melléhez az őrnagy: ,mint tüz éget 
itt valami!" De nincs itt érdemrendem, 

f 

Katonai k 
görgői és toporczi Görgey Kornél altábor- 
nagy, a II. honvédkerület parancsnoka, 
nyugalmazását, egyuttal sok évi kiváló 
szolgálatainak elismeréseül a vaskorona- 
rend 2. osztályát adományozva a nyuga- 
lomba lépőnek. - A magyar testőrség el- 
hunyt kapitánya, Fratricsevics lov. tábor- 
nok, helyébe ő felsége Erdődi Pálffy 
András gróf altabornagyot nevezte ki a 
magyar testőrség kapitányává. 
A magyar testőrségben továbbá kinevezte 
ő felsége Baccarcioh Sándor. vezérőr- 
nagyot főhadnagygyá s báró Földváry 
István ezredest, a ő. huszárezred parancs- 
nokát, hadnagygyá: - 

A mvásárhelyi kir. tábla 
Ezen kir. táblánál megürült egyik ta- 

nácselnöki állást a kormány ugy látszik 
nem szándékszik betölteni. Legalább a pénz- 
ügyi bizottságban maga a miniszter propo- 
nálta, hogy ezen állással járó fizetés ez évre 
ne szavaztassék meg. 

A pénzügyi bizottságnak erre vonat- 
kozó tanácskozásait következőkben ismer- 
tetjük : 

„A m-vásárhelyi kir. táblánál Lány 
attól tart, hogy a tanácselnökök számának 
háromról kettőre való leszállitása az ügy- 
menet hátrányával fog járni. Dárdai he- 
lyesli az egyik tanácselnöki állás megszün- 
tetését, de azt tartja, hogy egy szisztema- 
tizált állás a költségvetésben nem szüntet- 
hető meg. Szóló leghelyesebbnek tartaná, 
ha a jelentésben kiemeltetnék, hogy a mi- 
niszter által előterjesztett indoókok alapján 
ez évre a bizottság csak két tanácselnök 
fizetését szavazná meg. Fabiny miniszter 
utal az indokolásra, mely szerint maga is 
csak az egyik tanácselnöki állás üresedés- 
ben hagyását proponálta, ez idő szerint még 
nem tartván kivánatosnak törvényhozási in- 
tézkedést. A kir, tábla elnöke maig is ki- 
érdemelte az igazságkereső felek osztatlan 
bizalmát s a tanácselnökök közt oly czél- 
szerüen osztotta be a teendőket, hogy az 
ügymenet tekintetében minden aggodalom 
nélkül elfogadbató e rendszabály s a judi- 
catura nem csak nem fog veszteni ezáltal, 
de sőt nyerni fog. ege 

A bizottság változatlanul megszavaz- 
za az előirányzatot, e pontra vonatkozó je- 
lentését Dárdai inditványa értelmében szer- 
kesztendőnek határozván." 

A szóban lévő kir. táblánál tudomás 
szerint három tanácselnöki állás van rend- 

niszter azt mondja: az uj elnök olyan sze- 
rencsésen osztotta fel a teendőket, hogy 
két tanácselnök is eleget tehet a követel- 
ményeknek. 

Hát ha tényleg igy van, akkor mire 
való csak egy évre hagyni betöltetlen ezen 

valamely állás felesleges : szüntettessék meg. 
Mért nem jár az igazságügyi kor- 

mány az igaz és helyes uton ? 
Kinek tartogatja azt az állást, mikor 

maga mondja, hogy felesleges, sőt a tjudi- 

mit a hazáért küzdve kerestem; ki vette 
el? Adjátok vissza! vagy mást kell sze- 
reznem ! Szemei lázsson tekintettek szerte- 
szét, a nélkül hogy felismernének valakit: 
,Itt az ellenség! kiáltá éles hangon ,szu. 
ronyt szegezve előre! Második század jobb- 
ról támadjon! Győzünk, csak bátran !* E 
közben hevesen ugrott fel ágyában, kezével 
ugy tett mintha kardot emelne magasra; 
de a jövő pillanatban aléltan rogyott az 
orvos és Laczika karjai közé; vissza fek- 
tették párnáira; mély irtóztató hörgés hal- 
latszott melléből, s pár percz mulva a hős 
megszünt élni!... 

A kelő hajnal bibor piros fényt ve- 
tett, a szemben levő ablakon át, az örökre 
csendes katona dermedt vonásaira.... 

Laczika busult, sirt, mintha atyját 
vesztette volna. 

Az orvos elvégezvén itt teendőjét, el- 
ment hadosztályát felkeresni, melynél most 
bizonyára sok teendő várt reá. 

Laczika a vén inas segitségével, fel- 
öltöztette az őrnagyot szép egyen ruhájába, 
a csatatéren szerzett érdemrendjét mellére 
akasztották, tán halva jól esik az mellén, 
mit haldokolva is keresett ott. 

Másnap reggel fehér deszkákból ösz- 
szeszegzett koporsóban vitték a honvéd őr- 
nagyot a kisfalu temetőjébe. A gyászkisé- 
ret, a zokogó Laczikán kivül, vén parasz- 
tok és falusi asszzonyokból állott. A vén 
lelkész meghatott hangon mondta el az 
imát; azután behantolták, fejéhez felirás 
nélküli durva fakeresztet állitottak, s La- 
czika zöld hanttal és virággal boritotta be 
a sirt. 

Szomoruan ballogott hazafelé a te- 
metőből Laczika ; szive fájt jó őrnagyáért; 
aztán maga se tudta, már most mit csi- 
náljon; nem tudta merre lehetnek bátyjai, 
sem a sereg hollétéről nem volt tudomása. 

örökből. Ő felsége elrendelte 

szeresitve. Most az egyik megürült. A mi- 

állást, mikor a konzekvenczia az, hogy ha 

Kolozsvár, péntek, deczember 9. I887. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám. 
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HIRDETESI DIJAK 
Egy czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
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káturának csak nyeresége van benne, ha 
nem töltetik be? 

Hát ha miniszter szerint a judikatu- 
rára nyereséggel jár, ha eltöröltetik a har- 
madik tanácselnökség - akkor mért nem 
szerzi meg a miniszter ezt a nyereséget a 
jogszolgáltatás ügyének; mért experimen- 
tál ilyen egy évi függőben tartással, ho- 
lott saját bevallása szerint az lenne helye- 
sebb, ha eltöröltetnék ez állás ? 

Ugy kell lenni, hogy a kormány ezt 
az állást koncznak szemelte ki, melyet va- 
lamelyik mameluknak jutalomdij czimén oda- 
ad - az egy év letelte Jután. 

A képviselőházból. 
Budapest, decz. 7. 

A ház mai ülésén a bor-, hus stb. fo- 
gyasztási adójavaslat tárgyaltatott. Az első 
szónok Eótvös Károly voli. 

Utána felszólalt Visi Imre, a ki azt 
jelenti ki, hogy a ,Nemzet" a kormánynyal 
semmi összeköttetésben nincs. Organuma a 
szabadelvüpártnak és azzal összeköttetése 
épen olyan, mint lesz azon lapé, melyre 
nézve a függetlenségi párt tegnap küldött 
ki egy végrehajtó bizottségot. Más összeköt- 
tetésben a Nemzet nem áll senkivel. (He- 
lyeslés a jobboldalon.) 

Perlaky Elek a törvényjavaslatot pár- 
tolja; hivatkozva a külföld s különösen 
Anglia példájára. Kimutatja, hogy a ma- 
gyar gazdák és a magyar munkások hely- 
zete aránylag nem rosszabb a külföldieké- 
nél. (Helyeslés jobbfelől. Ellenmondás a bal- 
oldalon.) 

Pázmándy Dénes polemizál Perlaky 
ellen és különösen azt igyekszik kimutatni, 
hogy Francziaországban mennyivel kedve- 
zőbb a munkás helyzete, mint Magyaror- 
szágon. 

Szendrey Gerzson antiszemita szempont- 
ból szól a törvényjavaslat ellen. 

Perlaky Elek félreértett szavainak ér- 
telmét igazitja helyre. 

Madarász József szintén Perlaky el- 
len fordul az Amerikában szerzett tapasz- 
talatai alapján vitatja, mennyivel kedve- 
zőbb helyzete van az amerikai földbirtokos- 
nak, mint a magyarországinak. Mert ott 
a farmer jövedelmének mindössze egy-tize- 
dét fizeti adó fejében, de ennek egy-har- 
mad része is kőzoktatási czélokra forditta- 
tik. Felhozza, hogy az amerikai képviselő- 
ház elnöke nem rég oda nyilatkozott, hogy 
az államkincstár mindinkább megtelik he- 
verő pénzzel, melynek őrzése és rakásra 
halmozása veszedelmes lehet az állam sza- 
bad intézményeire és azon óhajtását fejezi 
ki, vajha mielőbb megérnők azt az állapo- 
tot, melyben az önálló és független ma- 
gyar kormány is ilyen nyilatkozatot tehes- 
sen. (Helyeslés a szélső bololdalon.) 

Thaly Kálmán ecseteli a felsőmagyar- 
országi és az erdélyi nép egy részének 
nyomorát és ezzel szemben utal arra, hogy 
milyen kedvező helyzetben vannak az in- 
nen kivándorolt tótok Amerikában, például 
Pittsburgban, a hol 70-80.000 felsőma- 
gyarországi tót tisztességes keresetet talált, 

Mind közeledő dübörgés rázta fel bus gon- 
dolataiból. Várakozva áll meg, hogy lássa, 
mi okozhatja e zajt ? Rövid idő alatt hon- 
véd tüzérséget látott egy üteg ágyuval elő 
robogni. A vezénylő százados felismerte a 
fiut. - 

„Merre mégysz, mit csinálsz Laczika ?" 
kiáltott rá. 

„Jó őrnagyomat ép most temettük," 
viszonzá az szomoruan, „egyedül magam 
vagyok itt; azt se tudom merre menjek, 
merre van a honvédsereg" ... 
Nó ha csak az a bajod elviszlek én," 

mond a százados, „rendeletet kaptam Sza- 
norjánál a fősereghez csatlakozni, oda sie- 
tek; csapj fel tüzérnek; ugy is kevés em- 
berem van, neked is hasznod vehetjük, ha 
nem félsz a háborutól; jere kapaszkodj fel 
egyik ágyu kocsira." 

Már hogy félt volna, - vagyis mutatta 
volna, hogy fél - Laczika; rögtön felug- 
rott egyik ágyu kocsira; milyen jó dolga 
van, nem kell lóra ülni, de gyalog se kell 
menni, még is vitéz lehet. 

.... Estére megérkeztek; volt elég 
enni; azután jót aludtak az ágyuk mellett 
az Isten szép csillagos ege alatt. 

De reggel már csatarendben álltak; 
Laczika hamar megtanulta teendőjét; a 
töltényt a társzekérről az ágyutöltő tüzér- 
nek nyujtani. Dél felé kezdődött meg a lö- 
völdözés. Nem éppen kényelmes helyzete 
volt Liczikának, mert sok ellenséges golyó 
jött arra; no de ha már itt van az ember, 
tegye meg kötelességét; és nem mindenik 
golyó talál, s azt is eltalálja a ki fél, s 
azt még kinevetik, gyávának nevezik hozzá. 
- Igy gondolkozott Laczika, s szorgalma- 
san nyujtotta a töltéseket. 

(Vége köv.) 



em, eleitől kezdve végig 

Kolozsvárt 1887. 
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éatnkban 

vagyonra tett szert és annyira civilizáló- 

dott, hogy nem jér már balina-ruhában, 

hanem rendes polgári őltözetben, türhetően 

beszél angolul, tót lapot alapitott, sőt még 

a strikeot is megtanulta. A népesség nyo- 

moruságos helyzete okozza nálunk a ki- 

vándorlást, melyet semmi sem fokoz anyi- 

ra, mint az adóemelés, kivált a fogyasz- 

tási adók emelése. Azért szóló különősen 

tekintettel a munkás-osztályra, főleg a vá- 

rosi munkás osztály érdekeire, melynek élel- 

mi czikkei leg nkább mag fognak drágulni, 

hom szavazza meg a törvényjavaslatot, ha- 

nem pártolja Szederkényi Nándor ellenin- 

ditványát. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) 

Percgel Miklós szintén sz amerikai vi- 

szonyokról szól és helyreigazitva Madarász 

némely állitását az adóra nézve, igazat ad 

szoknak, kik az amerikai munkásosztály 

helyzetét kedvezőbbnek mondják a mienk- 

nél. Majd a kormány pénzügyi politikáját 

birálja, mely mellett az ország oly helyzet- 

be jutott, mint a minőben most sinlődik. 

Helyesli azt az álláspontot, mely itéletét 

akkorra tartja fenn, midőn a pénzügymin. 

majd fészletesen kifejti terveit, melyeknek 

alapján az országot a pénzügyi bonyodali 

makból kivezethetni véli. De ezt a tiavas- 

latot nem tartja czélravezetőnek s fölöttébb 

csodálja, hogy a főváros képviselői hozzá 

tudnának járulni oly javaslathoz, mely ki- 

vált a fővárost, tehát az általuk képviselt 

Jakosságot sujtja a legnagyobb terhekkel. 

Ő a meaga részéről addig, mig a pénzügy- 

min. részletesen ki nem fejti a kibontako- 

zásra vezető terveit, semmiféle oly javasla- 

tot meg nem szavazhat, mely a terhek eme- 

lését involválja. 

Busbach Péter kijelenti, hogy a fővá 

ros szivesen viseli el azt a terhet, melyet 

reá az uj törvény ró, mart élveave az ál- 

lam kedvezményeit, tud áldozni is az ál- 

lamért. . 

Ezezel az általános vita véget ért. 

Hegedüs Sándor előadó tartotta meg 

ezután zárbeszédét, melyben összegezi a tőör- 

vényjavaslat ellen felhozott vádakat és is- 

mételten bizonyitja, hogy a törvényjavaslat 

elviselhetetlen terheket egyetlen társadalmi 

osztályra nem ró. 
Szederkényi Nándor javaslata mellett 

mondott zárdeszédében számada okkal igyek- 

szik bizonyitani, hogy a fogyasztási adó 

menyisége Magyarországón nagyobb lesz e 

törvény után, mint Angliában. 

Tisza Kálmán miniszterelnök megjegyzi, 

hogy azok, a kik Amerikára hivatkoztak, 

nem vették észre, hogy mielőtt Amerikában 

az a nagy többlet előállt, midőn egy pár 

évig tartó 
jöttek a pénzügyek, milyen sulyos adókkal 

ájlitották helyre sz egyen ulyt. Ajánlja a 

törvényjavaslat elfogadását. 

Élnök szavazás alá bocsátván a kér- 

dést, a ház többsége elfogadja a törvényja 

vaslatot a részletes tárgyalás alapjául és 

Szederkényi elleninditványát mellőzi. 

AA részletes tárgyalás pénteken kez- 

dödik. o js 0 

Háborunk az orosszal. 
Orosz készülödések. x 

Bácsból távirják e hó 7-ról, hogy a 
N. Fr. Pr." ezeket irja az orosz csapatok 

löretolásáról szóló czikkében; Az összes 

európai orosz véderő előre tolt állásban van. 

Az osztrák határon 5 és fél lovashadosztály 

ált kereken 20,000 emberrel és 66 agyuval; 

továbbá a vilnai, varsói és kievi kerületek- 

ben 256 zászlóalj gyalogság és 187 üteg 

1096 ágyuval. A gyalogságnak nyilvén 

csak a határvédelem czélja, hogy az orosz 

mozgósitás lassuságát kiegyenlitse. Ellenb
en 

a lovasság mindig menetkész erős támadóerőt 

jelent, melynek legujabb szaporitása a 10. 

Charmian. 
Angolból forditotta: Amica. 

(Folytatás.) (16) 

A fgen de nem tudja, volt a válasz. 

Oly daczosan s kihivólag viseltem magamat 

a hogy tölem kitelt, azt mondtam, hogy s0- 

ha sem fogja akaratomat megtörni, és, és, 

én azt gondolom, hogy szivem szakad m
eg 

bele! 

Egyenesen állva, kihevült arczal, dult 

vonásokkal, nagy nyitott szemeivel mere- 

ven bámul reám. , 

És Charmián, az én hibám volt az 

egész! Miért nem mondtad meg neki? 

Mint ha bizonyilyen mentségre va- 
És nem igaz, nem volt aha leereszkedném ! 

a te hibád. Én inditványoztam, én tervel- 

Alt. 

De én értem tetted, mondom a 

megbánás fordulásától emésztetve. 

Azért tettem mert nekem ugy
 tet- 

yest. Ea azt hiszem, hogy magamon kivül 
most meg- 

bönhödöm érte, minden önző m g
yondo at- 

lan tettsmért mit életemben elkővettem, 

a0ha sem gondolok másra. De 

meg vagyok büntetvel 

Nem vagyok képes az arczán levő oly 

különös mosolygó gyötrelem latását 
elviselni. 

Irtózom töle. 

- Ha jól kitudaád magadat sirni job-
 

ban éreznéd utánna magadat, mondo
m vi- 

sgasztalásul. eni : 

Nekem mindig jót tesz ha jól kisirom 

magamat, a meddig csak sirni tu
dok. 

Én soha semsirok, válaszolá Char
- 

mián olyan megvetéssel, mi jobban bánt mint 

a, bogy könnyei bántották volna. Nem 
em- 

katonai költségek miatt zavarba 

az én dolgom 

lovashadosatállyal Rjezánból a legnagyobb 
gyanut kell, hogy ébressze. 

Hadi tanács. 

A Hofburgban a legközelebbi napok- 

ban, az uralkodó elnöklete alatt tanácsko- 

zás lesz, melyen Albrecht fhg., Bylandt Reidt 

gróf közös hadügyminiszter, Kálnoky gróf 

külügyminiszter, Beck baró vezérkari főnök, 

a császári kabinetiroda fénöbe, a főhadse- 

gédek és a legfőbb hadvezénylet más tag- 

jai fognak résztvenni. E tanácskozásnál hi- 

hetőleg ama rendszabályokról lesz szó, me- 

lyekhez az orosz hadikészülődések által fe- 

nyegetett osztrák határok érdekében nyul- 

ni kell. 
Albrecht főherczeg, a ki csak kedden 

reggel tért vissza Arcóból Bácsbe, délután 

a hadügyminiszterrel és szerdán délelőtt, 

mielőtt az uralkodóhoz ment, a külügymi- 

niszteriumban Kálnoky gróffal tanácskozott. 
; 

A berlini lapok a helyzetröl 

Berlinből azt távirják decz. 7-ről, hogy 

a politikai helyzet itt komoly megbeszélés 
tárgyát képezé. 

A ,Vossiche Ztg. utal arra, hogy 

Oroszország az utolsó török háboru idején 

is már több hóval előbb megkezdte a moz- 

gósitást ennélfogva nem szabad engedni, hogy 

az orosz hadsereg télen át nyugodtan befejez- 

hesse a mozgósítást, ha azt nem akarják, 

hogy tavaszszal az oroszok a Kárpá okon 

áthatoljanak. ; 

A „National Ztg." a mostaui helyzet- 

től valódi megnyugvást, vagy a béke való- 

di komoly veszélyeztetését várja ; Németor- 

szág mindenesetre készen van. 

A „Kreuzzeitung" követeli, hogy Orosz- 

ország szüntesse be a mozgósitást, vag adjon 

megnyugtató magyarázatot. Diplomaciai lépés 

még nem tétetett, de nagyon lehetőnek 
tartják. ; 

A czár - hir szerint - ismét egé- 

szen panszláv befolyás alatt áll és 

Giers is német ellenes irányt követ. 
* 

Tervek a jövőre. 

A N. Fr. Pr. értesülése szerint a 1g 

közelebbi napokban a király elnöklete alatt 

katonai tanácskozásokat tartanak, melyekben 

a külögyminiszter is részt vesz. A konfe- 

renczián arról fogoak tanácskozni, vajjon 

az orosz csapatösszepontositások miatt - 

eddig 120-140,000 kat nát küldtek Orosz- 

ország belsejéből az osztrák határra - 

nem válik-e szükségessé, hogy Ausztria Ma- 

gyarország hasonló katonai rendszabályokat 

foganatositson s abban az esetben ha igen, 

mily mértékben és mily módon hajtsák 

végre ezeket a rendszabályokat. Csak ha 

a katonai tanácskozások határozattal vég- 

ződtek, kezdik meg a közös miniszteri ta- 

nácskozásokat. A delegácziók egybehivására 

nem is gondolnak. Abban az esetben, ha 

katonai rendszabályok válnak szükségesek- 

ké, a két kormány ugyan ezt az eljárást 

fogja ismételni, melyet ez év elején a 

fegyverkezési hitel megadása előtt kö 

vettek. 

Tanitók gyülése. 
; Deés, decz. 7. 

A deési fGiók-kör tanitói közelebbről 

tartottak meg ez isk. évben első gyülésü- 

ket Feiffer János polg. isk. igazgató el- 

lékezem, hogy életemben valah sirtam 

volna. 01 

Charmián, mondom karjaimmal 

gyöngéden átölelve, holnap ilyenkor nevetni 

fogunk ezen. Holnap ilyenkor már itt volt 

elmondta, hogy mennyire megbánta az ő 

tettét, és el is ment iunét; és mi ketten a 

kertben fogunk e tárgyról beszélni, 
s csu- 

dálkozunk, hogy okos leány létedre, hogy 

lehettél oly ostoba, hogy egy szerelmi 
vi 

szály felett busulj, valamelyik iró azt m
ond- 

ja 1óla, hogy az ilyen féle veszekedés n
em 

egyéb csak a szerelem megujulása. 

- Zsuzsa, azt gondolod, hogy visz- 

sza jön ? 
Hogy tudjak én azon lázasan égő sze 

mek sóvár tekintetével találkozni, és e
gye- 

bet mondani mint azt, hogy bizonyosan 
visz- 

sza jön, a mit valóban hiszek? Mert képte- 

lenségnek találom, hogy valaki, a ki 
Char- 

miánt ösmeri, és igazán szereti, egy ilyen 

gyermekes csinyért szakitani tudjon vele ? 

A ÉEdesem, nem azért mondod ezt 

nekem, hogy vigasztalj? kérdé lázas ízga- 

tottsággal. 

Azért mondom, mert hiszem. Lord 

Lorraine szeret téged ugy-e? kérdem. 

- Igen, akkor este, Cairóban, és 

azóta százszor is ismételte, hogy szeret, vá- 

lszola Charmián remegő lágy hangon, s 

arozán leirhatatlan derü áradt el. 

És te azt képzeled el, hogy egy olyan 

férfi, a ki tégedet igazán szeret, egy il
yen 

csekélységért, egy ilyen gyermekes b
olond- 

ságért, el tudjon tégedet hagyni? kiáltom 

diadalmasan. Charmián, vesd ki a fejed- 

ből, ne busulj többé rajta ; ha szeret, 
nem 

meggyőződve. sajss 

A kiínos aggály kifejezése eloszlik ar- 

sstös 

fog hosszasan veszekedni veled, erről légy 

ozáról, a régi szilaj vidámság visszatért 

nöklo e alatt az ottani pol
g. isk. nagy ter- 

vén csaknem teljes számmal jelentek megs 

a vidék is meglehetősen képviselve volt. 

A tárgy nem valami bő tartalmu volt, 

mindazonáltal elég érdekes, egy tani- 

tásból és két könyvismertetésből állott. - 
Azonban közbe jött akadályok miatt egy 

könyvismertetés elmaradt. 

A tanitást Zajos Kálmán polg. isk. 

tanár tartotta ismertetvén a közép vagy 

megfelelő isk. I. osztályában a ,szabályos 

rendszer"-t. Tanitása igen szép sikerü volt 

fáradozását jegyzökönyvileg köszönték meg. 

A másik pont. Glaser Simon tanárnak 

a Kádár Szemmári által szerkesztett kiálli- 

tási emlék-könyv ismertetése volt és pedig 
oly czélból, hogy az emlitett könyv a föld 

rajz és történelem tanitásának segéd köny- 
véül vétessék fel az iskolákban. 

A terjedelmes ismertetésben fel' volt 

ölelve a könyvnek összes tartalma s az el- 

ismerő nyilatkozat után batározatilag ki- 

moudatott, hogy a megyében lévő iskolák 

részére a közp. választmány különösen a 
könyvtárak részére ajánlani fogja. 

A gyülés végén inditványoztatott, hogy 

ezentul a tagok felváltva tartsák köteles 
ségüknek a gyülésen munkálkodni Érdekes 

vitára adott alkalmat az inditvány, mely- 

hez nagyon sokan hozzá szollotsak, s abban 
állapodtak meg, hogy a névjegyzék szerint 

mindig 5-65 tag akár felolvasást, akár ta 
nitást fog tartani. 

r.. 

H 

Karácsonyi bazár. 
e Kolozsvár, decz. 8. 

A nőegylet tagjai, városank áldott szivű nemtői 

ismét megnyitották a jótékonyság csarnokát a Redout- 

ban. Tegnap valóságos vándorlás volt a délutáni órák- 

ban s már három órakor Kolozsvár distingvált, jó kö- 

zönsége együtt volt, hogy meghallgassa dr. Hege düs 

István egyetemi tanár alábbi megnyitó beszédét. 

Hegedüs István a következő szép beszéddel nyi- 

totta meg a bazárt: 

Áldott jótékonyság, szegények bálványa, 

Anyja, kinek a sors kemény mostohája! 

Hugo Viktor e mély, emberszeretettől fakadt 

gondolata hat át e pillanatban, midón egy áldott jóté- 

konyságot, fáradhatlan buzgalommal gyakorló egylet 

részéről jött ama kitüntető felszólitásnak akárok ele- 

get tenni, hogy az általa rendezett bazárt megnyissam. 

A nagy költő, egy hosszu élet után, mintegy 

utolsó vallomása képpen mondá, hogy az emberiség egy- 

értelmü az egyenlőséggel és az ég alatt csak egy van, 

mely előtt le kell térdelni és ez a Jóság. 
De önök tisztelt Asszonyaim, a Jóság nevében 

cselekedve: átérzik mély jelentőségében a keresztyén 

eszmét is, melyet az advent szó oly szépen fejez ki. 

Várják az istenembert; készülnek szívökbe befogadni 

azt a boldogságot, melynek varázs igéit a szent hegyen 

hirdeté az idvezitő. „Boldogok, a kiknek szive tiszta 

- haogzék az idők elenyészhetetlen folyamába az örök- 

ké igaz kijelentés. í i 

A földi élet érdekei, ellentétes tusái, a szenvedé- 

seknek gyakran szennyes árjával ostromolják szivűnket. 

De a Jézust váró sziv: a tisztaság forrását keresi és 

megtalálja a jótékonyságban. 
És minő gyöngéd alakban gyakorolják a jótékony- 

ságot. A gyermekek advent napjaiban, mikor a gyer- 

meki hit és bizalom bőség szarujából omlik a gyermeki 

képzelem ezer meg ezer édes tárgya, mikor a közelgő 

karácsony tündértájáról besugárzik a fény a gyermeki 

szivbe: önök azon szegény gyermekekre gondolnak, kik- 

ről Arany János oly megható szavakkal mondja : 

Siránkozik a kisded árva, 

Amott sir öntudatlanul; 

Ha nő szegény a sorskönyvéből 

Nehéz első betüt tanul. 

Önök megakarják czáfolni ugyanazon költemény 

keserü hangulatát, mely a kőltőnek ily gondolatot sugal: 

Halotti ének csap fülembe; i 

Eh nékem ahhoz mi kőzőm ! 

Nem volt rokon, jó ismerős sem; 

Kit érdekel a más sebe? 

reá, olyan amilyen volt mindig, változó, 

mint az áprilisi idő. s 

A Én is azt fogom gondolni, mondja, 

két kezét a vállaimra téve, s erőssen nézett 

a szemeimbe. 

Én is azt fogom gondolni, mig nem 

lesz okom mást gondolni. És lehet, hogy 

igazad van, s ha igazad van, hogy fogok 

majd magam felett nevetni. 

09, igen, holnap bizonyosan el fog 

jönni! Ő nem mondhatta azt komolyan, mi- 

Íyen bolond voltam azt gondolsi, hogy ő 

Komolyan értette az egészet! Csak meg 

akart ijeszteni, hogy megbüntessen. Midőn 

gyermekkoromban valami gonoszságot kö- 

vettem el, ő szokott volt megbüntetni; és 

ismét hystérikus-nevetés fogta el. 

Ha rossz voltam, folytatá, nem 

adott szöllőt, narancsot, vagy édességet, 

vagy nem vitt kocsizni, vagy ha London- 

ban voltunk, és én lovagolni akartam, nem 

vit magával a Parkba. : 

Természetesen, hogy csak meg akar 

büntetni, mondom. Es most jöjj velem, s 

szedjük le azokat a baraczkokat; s ha na- 

gyon jól viseled magadat, megkérem az 

öreg Knoxot, hogy vágjon le nebány gerez- 

det azokból a hamburgi szöllőkből, me- 

lyeket tegnap megkivántál, fogadom, hogy 

elég érettek. blsi 

Megengedte, hogy a lépcsön levezessem, 

s a tanulószoba üveg ajtaján keresztül ki- 

megyünk, a mi tömjén illatot lebellő régi 

kertünkbe. És baraczkokat szedünk a verő- 

fényes köfal mellől, s a szőllő táblából 3 

nagy fekete fürtű hollandi szöllőt szaki- 

tunk; és azt gondolom magamban, hogy ha 

Murilló élne, és Charmiánt e gyümölcsökkel 

megterhelve látná, mily pompás képet csi- 

nálna belőle. 
És azon igyekezetemben, hogy Char- 

miánt szórakoztassam, s lelkéről elüzzem a 

töled hosszasabban 
nevetve, de arczomat elforditva tartom a 

világosságtól, mert szemeim még most is 

ki vannak veressedve a sirástól. Légy meg- 

Hlég egy szívnek a magáó
, 

Elég, csak azt köthesse be; 

Önök, tisztelt Asszonyaim, olyanok ügyét fogják 
t 

föl, kikhez sem rokonság, sem ismeretség nem füzi. 

Egyetlen kapocs: az emberszeretet. Legyen á
ldott igye- 

kezetük. Tiszta szivből kivánom, hogy gazdag siker ko-
 

ronázza fáradhatatlan buzgalmukat: hadd érezze keve- 

sebb ember a nyomort; hadd száradjon fől 
egy pár ke- 

serü könycsepp. Ezek után a Mária-Valéria árvaház 

egylet által rendezett Jótékony-bazárt megnyitottnak 

nyilvánitom. 

Az emelkedett megnyitó beszéd magyer tartalmát 

emelte felolvasó átérzett hévteljes előadása is s a höl- 

gyek föleg e beszéd után tudták meg, hogy milyen ál- 

dásos, üdvős dolog, a mit ők cselekesznek s buzgalmuk 

megkétszereződött. 1 

HEzzel megindult a vándorlás sátortól sátorhoz. 

Mindenütt a „legkellemesebb fogadtatásban részesitették" 

Kolozsvár válogatott szépei a vásárlókat s mindenki 

örömmel vonta elő a tárczáját szive mellől. 

Sok helyt megfordultam - de ugy tapasztaltam, 

hogy a mi hölgyeink páratlanul készségesek a jóté- 

konyság mindennemű és alaku gyakorlásában. Tánczolva
, 

árulva segédkeznek minden megragadható alkalommal 

tőrölni le a könnyeket, melyeket nyomor, fájdalom sajtól 

szenvedők szemébe. Vetélkednek, hogy ki töről le töb- 

bet.S ki lenne az a kemény szivü ember, ki ne sietne 

segiteni nekik ez önzetlen. lelki örőmmel teljes mükö- 

désükben. ; 

E szük világban - tegnap is annyian voltak á 

kezük alatt, hogy jó emberekkel telt meg egészen á Re- 

dout. A buffetben az a sok, szép felszolgáló kisasszony 

nem győzte a megrendeléseket izletes étkek és ita- 

lok válogatott s változatos ezer nemével beváltani. 

S mig bent a t ápláltaték, künn a nagy terem- 

ben szellemi élvezetek öti bőségesen. Első sor- 

ban 12 éves Náthán Regina k. a. czimbalmon beve- 

zetésül sok ügyességgel játszott el pár szép magyar nó- 

tát, melyeknek hallatára odasereglettek körülle a hul- 

lámzó tömegek. Majd Bokros Gizella k. a. ült zon- 

gorához, megmutatva, hogy milyen igazi élvezetben 

fogja ő részeltetni a közőnséget e hó l4-én a szin- 

házban tartandó hangyersenyen. - Fáy Sz eré 

na kisasszony szinházunk szeretetreméltó müvésznő- 

je „Simon Juditót, Kiss Józsefnek azt a kö- 

nyekre inditó, szép balladáját szavalta el olyan csend 

és figyelem közt e zsibongó világban, mintha a sz
inpad- 

ról beszélt volna egészen üres ház előtt. Egy taps lett 

utána az egész bazár népe. Po0 lyánszky Olga k.
a. 

magyar népdalai is érzéssel, szivből jötten, sziívbe ta- 

lálva voltak énekelve s De 

szott népdalai S a la mon zenekíséretével olyan moz-
 

gásban hozták a közönséget, --hogy hajlandók let- 

tünk volna tánczoloókká változni.... 

czigányzene szólt a magasból s ígazi paradicsomba kép- 
közbe-közbe 

zeltük volna alant magunkat, ha mindegyre nem kellett 

volna szivünk helyett tárczánkhoz kapni. 

Ma folytatása lesz - menjünk seregestül. 

MINDENFELE 
Kolozsvár, deczember 9. 

A szent fillérek. Az E. M. K. E. 

javára ujabban filléresgyüjtés képen Weisz 

Írén és Margit (gyermekek) 3 frt 65 krt, 

dr. Turcsáné sz. Placsintár Gizella 4 frtot, 

Gajzágó Manósé 4 frtot, Girsik Jánosné 4 

frtot, Girsik Iiona 4 frtot, Girsik Gizella 4 

frtot, özv. Dobokay Károlyné ő írtot, Bánto 

Kaerolin k. a. 8 árt 65 krt, Apgi Ferenczné 

3 frt 65 krt, Balogh Lejosné Gyaluból 4 

frtot és Fróhlich Margit k. a. tól 4 frtot vet- 

tünk. Köszönet a nemes áldozatért az Emke 

nevében. g 

- Kosiuh Lajos fiai Nápoly- 

ban. Ép azon a napon, mikor a magyar 

zarándokok kiránduló csapata Nápolyba ér- 

kezett, Kossuth Lajos két fia: Lajos és Fe. 

rencz is ott jártak valami hivatalos dolog 

ban. A magyarokkal egy hotelben voltak 

szálva: a ,Hotel royal I etranger"-ben. A 

kirándulók nagyon megörültek a találko- 

zásnak s a Kossuth fiait tiszteletteljesen 

zondot, öntudatlanul a saját bánatomon is 
könnyitek. Volt jdő, midőn Jackot elveszi- 

teni megszakitotta volna szivemet, legalább 

én azt gondoltam, De most azt hiszem, hogy 

Charmiánt szeretem jobban, tudom, hogy 
annyira szeretem, hogy saját bánatomról 

egészen megfeledkezem azon igyekezetemben, 

hogy őtet vigasztaljam. , 

- Holnap elfog jönni, ismétli, Char- 

mián századikszor, amint a napfényben áll, 

a kosár gyümölcsöt két szép kezével maga 

elött tartva. b 

Holnap reggel bizonyosan eljöa ! 

A vállán felül reám néz, amint egy 

zöld tányérba arany szinü szilvát szedek a 

- Eljön midőn érzi, hbogy nem tud 
elmaradni, válaszolom 

gyözödve édesem, hogy eljön. 

-Zsuzsa, én nem tudnám kinozni azt 

akit szeretek; hát te? 

- Én sem. De a férfiak másformák. 
- Elösmerem, hogy hibáztam, folytá- 

tá Charmián. Mindig én voltam a hibás 

midön valami felett veszekedtünk. De azért 

tudhatná, hogy szeretem. 

- Charmián, te tulságosan szereted 

őtet. 
- Tulságosan ismétlé, nagy 

szemeivel reám nézve. Késő azt nekem mon- 

dani; évek óta késő. Azt hiszem, hogy egész 
életemben szerettem. va. 

De gyakran megtörténik, hogy az 

emberek elveszitik azokat, a kiket legjob- 
ban szeretnek, mondom szilváimat a tányé- 

ron egy negy arany halomba rakva. 

Én soha sem veszitettem el senkit 

és semmit a mit és a kit nagyon szerettem, 

volt a lassu válssz. 

Alfonso San-severinó is tisztelgett 

köztörvényhatósági bizottsága f. hó 14 

eák Albert ut zongorán ját- 

halnék - e csapás épen oly biztosanme 
ölne, mint ha egy tört döfnél a sz 

vidám mint rendesen; nevet és danol 
osapongó jó kedvünek látezik mindi 4 

az ég felé. 

ltag félelet Léla eláruljaomegát égre 
a emésztő félelem, hogy bát ha Lor 

héknál. 
- Az erdélyi róm. kath. status igaz. 

gató-tanácsa - a status gyüléstől nyert 
utasitás folytán - a status ingatlan vag) 
nának, nevezetesen a radnóthi uradalom ke. 
zelésének, gazdasági rendszere megvizsgáli 
sának okszerü megbirálásának czéljából fel- 
ügyelő bizottságot választottigr. Haller Jeni 
elnöklete alatt Kováts Ferencz apátplébáno 
és Betegh Ferencz személyökben. Ugy hisz 
szük, hogy ezen választás a kath. statu: 
gazdasági érdekeit nem csak biztositani, l 
sőt az eddigi tévedéseket is e tekintetbel 
helyre hozni fogja. ilöbnas 

- Ujonan eszervezett erdőtisi 
állások. Három erdőtiszti állomás sze 
veztetett ujabban a kolozsvári kir. erdől 

, 

ügyelőség kerületében. A kinevezendi 
dőtisztek egyházi, urbéri, közbirtokossi 
és községi erdőket foguak kezelni. Az 
lomáshelyek Kolozsvár, Bán ffy-H 
nyad és Teke. Minden állomással fi 
tés, lakbér, fuvar és irodai fáltalány 
men 1236 frt javadalom van egybekölv 
Ezenkivül a fizetést ekét izben, 5 évenki 
100-100 fittal emelik. syen 

- Közgyülés. A Kolozsvármeg, 

d. e. 10 órakor a vármegye székbáza pyi 
léstermében rendkivüli közgyülést tart. 
rendkivüli közgyülés tárgyai: 1. A 
ház épitésére, vagy kibővitésére, esetleg 
házastelek megvásárlására názve vélemén 
zés végett kiküldött bizottság jelentés 
etzel kapcsolatban esetleg az elhatározatl 
épitkezésekre a törvényhatósági pótadól 
vetése. 2. Megyénk jövő 1888. évi közmul 
előirányzata. 3. Az igazoló választmány 
lentése a megejtett pótválasztásokról. 11 
községi számadásoknak a helyszinéni í i 
vizsgálatára kiküldendő elnökök megvál 
tása. 5. Több község 1888. évi költségv 
s1 elöirányzatának felülvizsgálata. 6. I 
község zárszámadásának felülvizsgálata,! 
Kolozs rend tan város, továbbá Teke 
Egeres községek mémely szabályrendel 
nok felülvizsgálata. 8. A közigazgatési 
zottság kilépő, 5 tagja helyett 5, tag vál 
tása, 9. Iaditványok. .. 
-Veszett kutya mardosot 

Deés városában és határán több állal 
bejövén a városba ott több embert is ö 
marcsangolt. A faluról bejött eb a D 
Megy alattoverekedett össze a kutyákk 
onnan a legalőn lévő marhákban tett ki 
Szerdán este 5- 6 óra között a N. y ki 
utczában Kempf Z ltán polg. isk. í 01 
növendék kezét harapta öésze, kit mári 
ja el is vitt gyógykezelés végett Páris 
utánna Eorenczy Endre mérsökre ugm 
kinek nagy kabátját tépte össze; a 
dult állat az utjában eső kutyákkal ma 
kodott össze s a városból kimenvén, m 
két vendéglői szolgát harapott meg! 
igen betégen feküsznek a megyei 
kórház" ban. A hajsza a veszett ebel 
megindult s fegyveres őrök rendelte tel 
a lelövésére, azonban sehol sem volt 
lálható, mert Deés Aknára vetődő 
midőn egy tehén orrát megharapta oda 
hant az állat betegségéti nem ismerő gul 
nyakon ragadta s a segitségére siető 
vérével egy fejszével megölték. A h 
felbonczoltatván, konstatáltatott rajti 
nagymérvü eb-düh. A rendőrség szig 
rendszabálytadott ki m kutyák elzári 
vonatkozólag, mindazonáltal sok oly ki 
nyelmü gazda van, kik szabadon szájl 
nélkül engedik ki kutyájukat az utczált 

- A szász-magyarósi kiterjell 
döségekben a medvék garázdálkodása ! 
szünik meg. Az elmult hét egyik m 
egy jámbor brassai iparos, ki Köhalom 
jött, Szász-Magyaros köze, előtt 8-4 I 
méternyire egy hatalmas medve által, I 

- De ha elveszitenél, e csapást 
épen ugy elviselnéd, mint - mások 
Nem én, én nem tudnám elvin 

De mit tennél ? Könnyü az 
dani, hogy nem tudnád elviselni; 
még is elveszitenéd, elveszitenéd örö 
soha sem tudnád visszanyerni, ak 

Nem élném tul hosszasan, 
különös mosollyal adott válasz. Ha 
szitenék valamit amit nagyon szeretek, m 

Lord Lorraine nem jön más nap 1 

után n . . 
Charmián nem emlitette azon 

előttem a nevét, midőn tudatta velem, 
viszonyuk felbomlott, egy szót sem mi 
róla, sem jót, sem rosszat. Modora épent 

van pajzánsággal, elannyira, hogy a 
Plchsant, megbotránkozva emeli fel M 

D6 engem nem ámit él, éri tudom 
az egész idő alatt hatalmas önuralomt 
fékezi magát, hogy vidámsága erűltel 
hogy egy rettenetes félelem vemészti, e 

még akkor is, midőn ajkai mosolyogual, 

raine csakugyan komolyan beszélt, 
jön többé Tranguillába. bl2 

A negyedik napon a nagy csarnok 
mulatjuk magukat. Én a nagy pul 
szegeletébe - fészkelődtem be - 
könnyvvel a kezemben; Charmián a 
gona mellett ül, Jack ő mellette áll. 

Folyt. köv.) 



p e ovaz 

áe 

rás, gr. Nemes János ee gT. 
lar János Hévizről, Henter Gábor fő- 
Igabiró Hosszufaluból, Berkley Maurice- 
ol hajóshádnagy, és Bildner Feréncz 
Mi főszolgabiró részt vett, nem sike- 
tegyetlen egy saczkót sb elejteni, A 
ék helyébe volt sok vadserfés a haj- 

bab. Egy hatalinas kocza grór Beihlen: 
drás által leterittetvén, még háromda-- 
b megsebesit tett, de daczára erős vérzé- 

1 

lek, szerencsésen az erdő vadregényes szó: 
iban megmeneküli snisyaági tsvib dásjuba 
-Egy derék táraulat. Hogy a 
nyadmegysi történelmi és régészeti tár- 

mosak a hazai tudományos körök és szak- 
tk teljes elismerését vivta ki aint azt 
migyar tudómányos académia, országos 
nténelmi társulat és a kolozsvári muzeum 
ylet jelesseinek meg meg ujuló nyilatko- 
hi is tanusitják, hanem külföldi tudós 
rőkben is általános méltánylásra és be- 

re talál, annak legujabb bizonyitékául 
lemlithetjük: hogy a Graf Angelo de Gu- 
metis által szerkesztett „Paárnas. Con- 
mporaine" II. kiadásában a táreulat or- 
igszerte ismert tudós elnőkein: Gyaf Kuun 

iza és dr. Solyom F kete Fürenczen kivül: 
Wlás Gábor, Király Pal, Jakab Ödön és 
Mmiland Oszkár életrajzai is felvétettek. 
éva városai és Huuyadmegye csak gratu- 
lbanak maguknak, hogy körébenily jeles 
likör működik. iia 

javára 2648 trt-99 kr. készpénz. és 
hektoliter tiszta buza, elegyes buza és 
begyülvén, ezen összeghez Őfelsége a" 
500 frtot, a Brassai takarékpénztár 

intén 500 frtot, gróf B tblen András főfs- 
100 frtot, Maurer Mihály a Szász-Her- 

rányi választókerület képviselője 50 frtot 
dományozván, f. hó 5-én Brassómegye alis 
ánja kör. tanácsos Roll Gyula által Szász- 
lermányba bizottság által, melybe a Bras 

öke Filtsceh Józset szerkesztő, ki lapjában 

1 1405 frtot begyüjtött volt, Gildner 
acz j. főszolgabiró által kidolgozott ki- 

sztási terv alapján az elégettek ős káro- 
itottak legszegény ebbjei közül - összesen 
I7 magán felek között - felosztattatott. 

ni-, régészeti- és természettudományi egy- 
et) választmányát Dr. Tódor József alel- 
ök e hó A-én ülésre hivta össze. Beérkezett 
ugyanis Reiner Zsigmond volt ideiglenes 
ikárnak Budapesten 1887. november 15 én 
elt, kir. közjegyző közbenjöttével elküldött 

e, melyben ugyanazon modorban, mint 
u annak idején közgyülés elé terjesztett 
jelentéső, a választmány felhivatik az egy- 
t tulajdonát képező tárgyakat 1887. no- 

M 

la levő irományokat és közgyülésijegy- 
yve azonban mindaddig nem i10gja 
1i, 
z fel nem használja. A választmány el- 

Byörgy, Szentmiklóssy Jenő és Dr. Cserni 
Béla tagokból álló bizottságot küld és Rei- 
nert felnivja, bogy az egylet nála levő 
ulajdonát e hó 15-ig e bizottságnaak ad- 

- Szilágysági hirek. A szi- 
ysomlyói jótékony nőegylet ka- 

rácsony másodnapján tartja meg első fillér- 
etélyét- Esküvő volt f. hó 15-én 
Milágysomlyón. Hari Józset kolozsvári va- 
mti gyakornok vezette oltárhoz Medeczky 

hjlamu zeny kivetett rsi ágys 
lón öngyilkossági kisérletet, de. az nem 
iol * tetoghak dé uióri, : 
nek szálai egy egészséges fiua gyermek- 
és egy apa indolens magaviseletéhez 

nettudós most Szilágymegye monogra- 
ján dolgozik. - A krasznai csend- 

gy 8 

zákos, halál nyomai mi 
itan Mik: ios Mitrut i 

vilkos czigány volt, ki 
áns per. Á járásbiróságbál egy jogász 
fu apját a könyvárus beperelte 86 frt 
tönyvszámláért; de a biró aérezzek közt 
evő „Pikáns Naptár" árát nem itélte meg, 

nivel szerinte az, nem feltétlenül szüksé- 
jes a jogi tudományokhoz. alal 

Muükedvelői előadas. A gyula 

kiovő részére és saját-ruhatára javára e 
ó 3 án a ,Nemzeti, szállodat nagytermében 

8 felvonásos vigjátékát: ,egy nőki, 
ablakon kiugrik" hozta szinre és ezzel 

uz uj mükedvelői idényt insugurálta. A 
nüködők dicséretes buzgalommal játsztak 
ok tapsot kaptak. A é 

-Gyilkosság. Obrezsán György 
zékási lakost, kinek pénteken peres ügy- 
len tárgyalása volt a gyulafehérvári járás- 
tiróságnál, másnap Berve és Hennigfalva 
tözött egy tó partján betört fejjel, meghal- 
va találták fel. A gyenu perbeli ellenfeleit 
terheli. 

-BPosner Károly Lajos, a ma- 
gyar ipar és kereskedelem egyik legkivá- 
bb képviselője szerdán Budapesten el- 

imerés és kitüntetés ért, kétségtelenül nagy 
eket szerzett magának a papir iparnak 

z ezzel rokon iparok körül. A kőnyom- 

A 

émegyei szász nép párt intéző bizottság fő- 

ember 17-én elvitetni, mivel levéliró azo- válaszolt. - me 
hikülönhen a folyósóra fogja. kidobni suzon barátságu lakoman is részt vett, a 
minden felelősséget a választmányra hárit; 

mig azokat az „évkönyv" megírá 

hérvári magyar mükedvelő egylet a kisz 

unyt. Posner, kit az életben számtalan el- 
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dászatot, a kereskedelmi könyvek gyártá- 
sát, a könyvkötészetet magas fokra ipar- 

melni és ha ebben a tekintetben bi- 
önállóságra tettünk szert, ezebizo- enazonyos náa 

nyára Posnernek köszönhető. Posner most 
65 éves volt. 

VÁROSI HiREK 
--UÜnnepélyes istentisztelet volt 

fotéri templomában Boldogasszony foganta. 

ben. A misét Dr. Eltés Károly apátplébános. 
mondta fényes segedlettel s énekelt a róm. katholikus leányiskola énekkara. 

Uj közgazdasági előadó. A 
kereskedelmi minister a Kolozsvár városi 
közigazgatási bizottságba közgazdasági elő- 
adóvá Kövári László, m. tud. Akademiai ta- 
got nevezte ki. 

-A kolozsvár városi kir. járás- 
biróságnal megürült egyik albirói állomásra 
Reinbold Arthur tekei kir. aljárásbiró he- 

lyeztetett át. 
- A városi uj szervezeti sza- 

bályiendeletet tárgyazó javaslat (19 ivnyi 
vaskos kötet), mint már jeleztük, kikerült 
a sajtó alól s kiosztatott a városi bizottság 
tagjai közt. A javaslatot eredetileg, egy evég- 

re kiküldött 8 tagu bizottság elvi megálla- 
podásai alapjan, dr. Szabó Gyula fő- 
jegyző készitette, még pedig a régiszabály- 
rendelet keretében és az ujabb törvények te- 
kintetbevételével. E javaslatot aztán a bizott- 
ság letargyalván, azon szamos változtatást 
eszközölt e változtatások alapján aztán Sala 

A sz.z.Mermányistüzkárosulsa mon Antal rendezte sajtó alá a javaslatot 
s ahoz terjedelmes indokolást is irt. A ja- 
vaslatot behatóan fogjuk ismertetnii. - 
Most csak azt emlitjük fel, hogy a javas- 

mint olyant eltörölni s teendőit egyik taná- 
csosra bizni; továbbá ajánlja eltörülni aren- 
dőrbirói és mezei rendőri ál- 
lásokat, amelyek alkap.tanyi állásokká vál- 

toztattatnak át; a laktanyai felügyelő állása 
santén megszűntettetik, mint fölösleges teen- 
dok pedig a varosgazda és szállásbiztos ügy- 

szeresitéset, rendőrök szaporitását 10 gyalog 
és négy lovas rendőrrel. 

- Jakab Ődönnek a hunyadme 
gyei fiatalság babárkoszorut adott át teg- 

Ödönadéési reáliskola tanára, 
s a hunyadmegyei fiatalság nagyrabecsül, 
nemesak mint poetát, de mint az ő me- 

Iacze Béla beszélt a teljes számban össze- 
gyült fiatalság élén szives meleg szavak ki 
seretében adván át egy kék szalagos szép 
babér koszorut „A hunyadmegyeiek ko- 
lozsvári köre Jakab Ödönnek felirat- 
tal. - Jakab Ödön meghatottan 

A hunyadmegyai fiatalság 

melyet sziai előadás után Jakab Ödön tiszte- 

lői kendeztek a Nagy Gábor vendéglójében. 
A karácsonyi bazárban hol- 

nap délután rendezendő hangverseny műü- 

sora következőleg állapittatott meg : 1. Schu- 
ozta, hogy a tárgyak átvételére Popp bert ,„A vándor énekii Szilágyi Ferencz ur. 

2 Albard. Symfonia! 2 hegedün előadják 
Szabó Péter és Móricz Samu urak. 3. We- 

dasy Józefa E. a. 4. Liszt. „Tanhauser" át- 
irat zongorán előadja Duret Cscilia k. a. 
5. Massenet. „Laherei Király.ból duett 

kisasszonyok. 
- Iparkamarai választók név- 

jegyzéke targyában Salamon Antal, mint, 
központi bizottsági elnök hirdetményt bo- 

lsuzsika kisasszonyt. - Regény es csátott ki, melyben felhivja az érdeklődők 

Egyelmét arra, hogy a névjegyzék közszem- 

belül megtekinthető, s esetleg az ellen fel- 
szólalhatni a tanácshoz cimzett beadványban. 

délyrészi méhész egylet ,központi köre" 
holnap - decz. 10 én - ismét megkezdi 

A 

szonyt temettek el a minap. Brezló Péter- 
nének hivták. Jeleztük annak idejében, hogy 

szédok állitása, s a boldogtalan asszony 

ki először otthagyta anyját, azután meg- 
csalta az urát, s végül rálépett arra az 

napig hevert temetetlenül K.-Monostoron, 
mig jó emberek akadtak, kik eltemetéséről 
gondoskodtak. Az adakozók névsora a kö- 
vetkező: Esztegár Kristófné 1 frt, Hermán 

Józsefné 1 frt, Böjthe Lászlóné 1 ífrt, Ha- 
lásziné S. 1 frt, Fogolyán Lotti 1 írt, Lövi 

Luiza 50 kr, Gamenczi Mari 50 kr, Özv. 
Cseh Andrásné 40 kr, Özy. Nagy Samuné 
40 kr, Bozsán Mari 50 kr, Özv. Czakóné 
20 kr, Burgya Márton 20 kr, Glacz Samu- 
né 2 frt, Fogolyan Írén 10 kr. Összesen: 
11 frt 80 kr. 

házsongárdi t. cz. birtokosok ezennel meg 
hivatnak f. hó deczember 11-én vasárnap 
délután 3 órakor a zenekonzervatorium ter- 

mében, a Redout épületében az udvaron 

Mátul az emeletben megtartandó hegy köz Eorolt a közönségre, mely hatás érthetően 
nyilvánult a közönség zajos tapsai és lel- 

tegnap d. e. 9 órakor a róm. katholikusok 

tása ünnepén, nagy számu hivők jelenlété- 

lat ajánlja a külön árvaszéki elnöki állást 

körébe osztatnak be. Ajánlja továbbá a bi- 

I szintén gyüjtéseket rendezett és zottság egy fő- és két mérnöki állás rend- 

nap este a szinházaban a „Szegény 

- Az alkófehérmegyei történel Radóné' első felvonása után Jakab 

yéjükben műüködő derék tanerőt. 

ber: Aria a „Büvös vadász. ból énekli Va- 

éneklik: Kiss Hajnalka es Bogyó Katicza 

lére kitétetett a varosház ö-ik sz. szobájá- 
ban s az ott decz. 8-tól számitva 8napon 

..ullléhészetimestélyek. Az er- 

helyiségében. (Gr. Mikó ház); s fölhivni ki- 
vánja e helyen is az érdekiődő ügyfeleket 

M. a taársúlásra. Az „estélyek etél foly- 

Az atányis mindig szombaton tartatnak s dél. 
utáni öt órakor veszik kezdetüket. Nők, fér- 
fak igen szivesen látott véndégekül fognak : 

í kert aratott Gerő Lina k. a. is Íra sze- 

- Egy szegény, szerencsétlen asz-- 

Kolozs Monostoron a vizbe ölte magát. Meg 
ituk azt is, hogy halálának oka (a szom- 

panaszai szerint) tulajdon édes leánya volt 

utra, mely a társadalmi halottak szemét- 
dombjához vezet. Brezlóné holtteste négy 

Lipót 1 frt, Hutter Samuelné 1l trt, Burgya 

- MHázsongárdi közgyülés. A 

gyülésére megjelenni. Kolozsvár, decz. 9. A 

- Lopások. A tegnapi és szerdai 
napon több rendbéli kissebb-nagyobb lopás 
fordult elő városunkben, melyek arra en- 
gednek következtetni, hogy ismét felütötték 
ejüköt a szabadkezelési rendszer bajno- 
Kai. A rendőrség erélyes nyomozástinditott 
meg s hisszük, hogy párnap mulva megszü- 
kül müködési terük. ' * 

IRODALOM. 
* A,Protestans Népkőnyvtár" legujabb 

száma a következő válogatott tartalommal 
jelent meg: Adventi ének, Bere Imrétől. 
A gyermekszobából, Szemestől. A boldogság 
országa, Tolnay Józseftől. Az ócska biblia, 
Forgács Endrétől, Tőrők közmondások. Egy 
kis visszaemlékezés Hollandiára, Kenessey 
Bélától. Fásitsuank! Török Józseftől. A fu- 
mnerátor, Hajabusztól. Apróságok. A 

* Az „Osztrák-Magyar Monarchia Írás- 
ban és Képben" czimü irodalmi vállalatnak 
megjelent a 49 ik füzete, mely egyuttal a 

zete. Bartalus Istvánnak „A magyar 

Béninek az orsz. történeti képcsarnokban 
örzött eredeti arczképe után Vágó Pál 
által sikerülten másolt arczképével s egy 
kedves záróvignettel Roskovicstól. Ezután 
a magyar nép egyik legjobb ismerőjétől, 
Baksay Sándortól következik egy czikk 
„A magyar népviseletről. Az 
önmagában is nagy érdekü czikket még ér- 

talrajzolt bevezető kép egy csoport tipikus 
népalakkal. Nem kevésbé sikerült Vágónak a 
,menyasszonyi láda" czimű képe. Roskovics- 
nak egy-egy egész lapot elfoglaló két népvise- 
letiképea „jász menyecske saz alföldicsi- 
kós" a konvencziónális modórtól egészenel 
tér, eredeti felfogással készült s a szinte 
genreképnek is beillő képen szivesen pihen 
a szem, mint szintén Vágónak libapásztor- 
leányt feltüntető kis záróképén. Tormay Bé- 

ka 

lának a magyar ,Mezőgazdaságról és állat- 
tenyésztésről szép tárgy avatottsággal irt 

czur Bélának a közgazdaságot jelképező 
czimkőpével. Vágának a magyar gulyát mu- 
tató homlokrajzával s ugyancsak töle a 
,magyar parasztló" képével. Ára e füzetnek 
is, mint az előbbieknek 30 kr. s a bizomá- 
nyos Révai testvéreknél s általok minden 
hazai könyvárusnál kapható. 

volt szinházunknak a legközelebbi napok- 
ban, Két eredeti uj darab került bemuta- 
tóra. Szerdán este Abonyi Árpádnak lspunk 
belmunkatársának ,Moór herczege czimü 4 
felvonásos drámája, csötörtökön este pedig 

kiváló tagjának „Szegény Radóné" czimü 3 

felyonásos néprdámája.. 
A ,Moór herczeg'-ről lapunk egyik 

kitünő barátja részletes ismertetést irt, 
melyet alább közlüönk; - e helyen rö- 
viden csak az előadásról kivánunk meg- 

igényeket egészen kielégitette. - A da- 
rab főszerepét Samil herezeget Ivánffy 
játszta, s bár hevét nem mérsékelte kellő. 
leg, mindvégig nagy erőkészlettel dolgozta 
fel jelentékeny szerépét. A szerep szép dik- 

czióit nagy hatással szavalta, s a közönség 

minden nagyobb jelenete után zajos tünte 
tésekkel halmozta el, s unyilt jelenetekben s 

feolvonások után sokszor kihivta. Máriát 
Náy Szeréna k.a. sok gonddal és müvészi 
erejének egész gazdagságával dolgozta ki. 
- Különösen a harmadik felvonás egyik 

jelenetében, hol a szerelemről a kü- 
lönben is sok költészettel megirt mono- 
logot adta elő, nyilt 
jos tapsokat provokált. 

jelenetben za- 
Jelentékeny si- 

repében, melyet igen szépen és hatással 
játszott meg zajos tetszés nyilvánitások kö- 
zött, A darab többi szerepeit E. Kovács Gyu- 
la (Mureddin), Szentgyörgyi (Ximenes) Sza- 
kács (Alverez) továbbá Solti Teréz, Németh 
J. stb játszták sok gonddal és igyekezettel. 
A közönség nagy érdeklődéssel fogadta a 
darabot, s a szereplőket minden felvonás 
után kihivásokkal tüntette ki. Zajosan és 
többször hivták a szerzőt is, ez azonban 
nem jelent meg, s helyette Ivánffi mondott 

köszönetet. 
Csütörtökön este Jakab Ödön ,Szegény 

Radóné" czimü nj népdrámája hozott össze 
telt házat, mely az előadás egész folyamán 
fokozott érdeklődéssel csüngött s tetszésé- 

nek mindegyre tüntető kifejezést adott. Az 

uj müről lepunk tárczájában E. Kovács 
Gyula tollából derekasan megirt réezletes 
ismertetést hoztunk, melyben érdeme szerint 
méltatja Jakab Ödön nagyértékü művét, 
mely 

Megyarországról szóló kötetnek 13-ik fü 

palotás zenéről és a népdalokróls szóló 
czikke nyeri benne befejezését, Egressy 

dekesebbé teszik a hozzá készitett müvészi 
"illusztrácziók. Igy mindjárt a Váyó"Pálál- 

czikke veszi még e füzetben kezdetét. Ben- 

éüNemzeti szinház, Érdekes két estéje 

Jakab Ödönnek az ifjabb költői nemzedék e 

emlékezni, s kijelenthetjük, hogy ez az 

kétségkivül egyike az ujabb ma- 

költőiséggel megirt mü nagy hatást gya- 

kes éljenzéseiben. A tüntető tetszésnyilvá- 
nitások tárgya főkép a darab irója volt, 
kit az első és második felvonások után há 
rom izben is lámpák elé hivott a közön- 
ség. Az első felvonás után a szinpadon a 
helyi egyetemen tanuló bunyadmegyei ifjak 
diszes babérkoszorut nyujtottak át a fiatal 
költönek. Az ifjuség szónoka Incze Béla volt. 
Az előadás egyike volt a legjobbaknak. A főbb 
szerepeket Gerő Lina, Törökné, Krasznainé, 
E. Kovács Gyula, Váradi M., Hatvani, Szent- 
gyórgyi, Szakács játszták. Serédi Sarolta k. 
a. különösen nehány dalával aratott zajos 
tetszést, s többet meg is kellett ismételnie. 
A Hoós János által irt dalokban sok a han- 
gulat és eredetiség. Az első előadás sikeré- 

soron tartja magát. 

NEMZETI SZINHÁZ, 
78-ik szám. 

Kolozsvártt, 1887. deczember hó 10-én., 

A STOMFAI CSALÁD. 
Szinmű 3 felv. 

Bérlet 

Moór herczeg. 
Irta Abonyi Árpád. Először szinre került a kolozsvári 

nemzeti szinházban 1887. decz. 7. 

Egy tehetséges ifju iró első kisérlete 
a komoly tragédia terén. A kothurnust 
felölté és megpróbált rajta járni. 

kert) kivivta. Ennyi az összbenyomas, me- 
lyet az előadás e sorok irójára tett. Távol 
van tőlem, hogy a magasabb kritika mér- 
tékét alkalmazzam, de kijelentem, hogy 
magasabban all már - hála eddigi iro- 
dalmi sikereinek - Abonyi, mintsem ép e 
lap hasábjain, melynek belmunkatársa, a 
partfogói hang szólaljon meg. En ki a lap- 
tól külön, de a rokonszenvtől nem állok 
távol, megkisértenm az igazságos itéletet. 

a nemes ambicziót föltételezzem, hogy elé- 
gedetlen önmagával. Elégedetlen, de oly elé- 
gedetlenség foglalhatja el lelkét, mely gaz- 
dag sikereknek forrása. 

Ennyi bevezetésül. Térjünk tárgyunkra. 
A Moóér herczeg történelmi tragédia, 

még pedig egy világtörténeti nagy fontos- 
sággal biró nagy esemény: a spanyolor- 
szagi arab uralom bukása hátteréből ki- 
domborodó cselekvényen nyugvó tagédia. 

A vakbuzgó Ferdinándot még vak- 
buzgóbb nejét Izabellát Ximenes rábirja 
cselszövényeivel, hogy szegjék meg esküjö- 
ket, melyet a granadai moór herczegnek ad- 
tak, mely eskü biztositékául a granadai 
moór egyetlen sarja Samil a tusz a mad- 
ridi udvarban, mig Don Angeló Senius a 
mór udvarban a tusz. A történelmi ese- 
mények nagy 
dul. - Valódi történelmi felfogásssal ir- 
ja meg szerző az, expozicziót, mely- 
nek keretében egy szerelmi dráma vá- 
lik a cselekvény központjává és indul 
meg e történelmi esemény drámai feldolgo- 
zása. Minden rugót megtalálunk az első 
felvonásban. A spanyol udvar cselszövényei 
közt a nyilt az egyenes lelkü becsületes 
mór herczeg hő szerelemre gyulad a mór 
udvarba kezesül eltávozott Don Angeló leánya 
Mária iránt; ezáltal halálos ellenévé teszi 

harczvágytól, hogy az utált Mórt, ki feke- 
te szemével elbüvölte Mária szivét, meg- 
semmisithesse. És csak ugy odavetve még 
egy más tragikai episódot is sző bele a 
költő e gazdag felvonásba. Klára a Don 
Manuel Gonzales leánya is szereti a Moór 
herczeget, holott ép Don Manuel vitt hit- 

érdekében, elvakitva a fényes igéretek ál- 
tal, a hatalmas Ximenes kezében. A 
békeszerződést széttépi Isabella a Ximenes 
által előállitott hamis tanuk, kivált a Gou- 
zales vallomása alapján, mely szerint a Mó- 
rok szegték volna meg a békefrigyet. Ime 
a drámai küzdelemnek jól meginditott szá- 

a gyülölt spanyol grand leányát: a herczeg 
tanuja a hitszegő árulásnak, fölébred lel- 
kében szeretett Granadáját fenyegető vész 
láttára a hazafias érzés: az a rabvilág dicső 
multja, mely mintegy szent örökség az ő 
erős vállaira száll: őt avatja föl az utolsó 

lem tikkasztó mamorában bódul el. A déli 

lek izzó karjaimban mondja Máriának. 
Mária a szerelmi idyll édes álomvilágát 
rajzolja elébe és elakarja vonni köte- 
lességétől. A Moór herczeg nem birja 
el a szerelem terhét: mert a hon védelem 
szent parancsa menni, menekülui kényszeriti. 
Ő Kivja Máriát, kit a szégyenpir borit el 
a gondolatra, hogy szökjék meg és igy lép- 
jen atyja elé. Fölébred Samil büszkesége. 
Hogyan? A szégyenre gondol e lány és ő 
ne szégyelje cserben hagyni hazáját, nézze 
el, mint árulják el, mint törnek rá, mint 
készülnek feldulni? Elrohan. Jól esett az 
első felvonást bővebben elmondanunk; mert 
megfaláltuk, benne a jó tragikai összeütkö- 
zés elemeit. De szerző a Granadában leját- 
szó többi három felvonásban nem birta meg 
a feladat nagyságát, holott itt is talált 
még egy alakot, kiben gyönyörü ellenté 
tetállithatott szembe Máriával, ki csak sze- 
retni birt. Egy nőt, ki csak gyülölni tud, 

méltóbb termékeinek. A szépen és gazdag a ravasz és gőgös spanyolt csak gyülölni 

ből következtetve a darab még sokáig mü- 

A succés d'éstime (a tisztességes si 

Becsülöm annyira a költöt, hogy benne azt 

epikus áramlata megin- 

a fővezért Don Alvarez Rodrigót, ki ég a 

vány áruló szerepet. Eszköz lesz családja 

lai: Mária szrerelme: a keresztyén nő sze- 
reti a pogány herczeget, a herczeg szereti 

nagy küzdelem vezérévé és ő a forró szere- 

vér égető láza dul szivében. „Széttörhetné- 

tudta. E nő Samil nővére Ira, a régi mór- 
nagyság utolsó képviselőjének: Nureddin her- 
czegnek leánya; Ki a becsületes őszinte her- 
czeget a női sziv éles látásával figyelmez- 
teti a közelgő veszélyre. Be is teljesedik. 
Megjön Samil. Nureddin fiát büszkén uta- 
sitja el, ki megszegi a tusz kötelmét: ott 
hagyja állomását. Mikor megtudja a spanyol 
udvar hitszegését, ő is kész a harczra és 
büszke lesz fiára, ki indul a nemzeti küz- 
delembe, melyet még jogosultabbá tesz a 
kegyetlen Alvárez által a granadai utban 
meghóditott falvak mór népén elkövetett 
iszonyu mészárlás, melyből csak a hir mon- 
dók menekültek el, hogy a harczi szenve- 
délyt izzóra hevitsék szomoru előadásaikkal. 

A második felvonás, már érdeket nem 
költ. A harmadik-ba sző a költő egy szép 
jelenetet, mely felébreszti a lankadó érdeket. 

Mária nem birt tovább maradni. A 
szerelem legyőzé a hajadon félelmét és sze- 
mérmét, Granadába lopózik. Találkozik Irá- 
val. E lány előtt lefesti, mi a szerelem, mely 
még akkor is többet ér, ha czélt nem ér- 
ve, emésztő poklává lesz a léleknek, mint 
a szerelemtől megfosztott sziv állapota. A 
szerelem és gyülölet pompás dialogja fejlő- 
dik ki. Íra maga kimondhatatlan sejtelmek 
izgalmát érzi. Már azt hisszük, hogy kipat- 
tan e mély kedélyből egy uj érzelem, mely 
nővé tenné e férfi gondolkodáshoz törődött 
szivet. De hasztalan. Íra az utolsó felvo- 
násban elmosódik. Átkai vannak: irgalma 
nincs. Gyülöl, de nemzeti, vallási gyülölet- 
ből. Nem hasonlik meg; nem drámai alak. 

Forduló pont áll be a Moór herczeg: 
Samil lelkében is. Találkozik Máriával, ki 
ujra elakarja vonni a szerelmi láz örjöngő 
álmaival, elakarja csábitni a déli vér lán- 
goló hevével: Samil folytonos áradozás közt 
készül hazáját védni. A lányt atyja Don 
Angelo megátkozza, ha Sámilt szereti; Sá- 
milt atyja megátkozza, ha Mariát el nem 
hagyja. IÍgy rohan Sámil a küzdelembe, 
ketté vál szivében a meny és) pokol. A 
mennyet hátra hagyja, a pokol duló ha- 
ragjával megy a csatába, melynek erőtlen 
vázát adja az utolsó felvonás, hol Máriát 
váratlanul az égő városba betörő spanyolok 
közöl egyik vitéz leszurja. Samil a ked- 
vesét a katastropha gyorsan alászakadó 
lejtőjén sentimentalismusba átcsapó árado- 
zásban siratja meg. Még egyszer felemelke- 
dik a férfias méltóság magaslatára. Kihiv- 
ja az odaérkezett Alvarezt párbajra. Az 
első összecsapásra sebet kap és eleik. Egy 
szerzetes hirdeti a kétségbeesett öreg mór 
herczegnek a kegyelmet. De hát Ira. 

Elmosódik. 
Drámai erő kivált az elsőó és harmadik 

felvonásban van. A 4-ikben már kifáradt 
és átcsap a drámai szólamok hangos kiabá- 
lásába. ,Az összeroppanó eget és földet 
puszta kézzel" kész a hős fenntartani. Szer- 
ző is a történelmi nagy eszme egét és föld 
jét kisérte meg fenntartani puszta kézzel. 

E puszta kéz... még gyengének bi- 
zonyult. Sok, de sok dagályos szóbeszéd 
van; de tett erőtől meg nem feszül e nyel- 
vezet izomzata. Ugy bele fulad az érzel- 
mességben, ugy elolvad a könyben a gon- 
dolat. Mind oly hibák, melyek egyifjunak ál- 
maktól égő képzelmével együtt járnak. 
Nem biztatásképen, de teljes reménységgel 
mondhatom ki ujolag, hogy a tisetességes si- 
ker a valódi siker záloga. A szép számu 
közönség is e sikerbe biztában tapsolt lel- 
kesen és hivta ki a szerzőt, kinek távollétét 
jelentették. 

Bayard, 

Legujabb. 
Az ,Ellenzék4 sürgönytudósításai. 

Bécs, decz. 9. 
Tegnap a Hofburgban a király el- 

nöklete alatt nagy katonaitanács- 
kozás tartatott, melyen részt vet- 
tek: Albrecht főherczeg, Kálnoky, 
Bylandt, Fejérváry, Welser- 
ts eim miniszterek, Beck vezérkari 
főnök és több törzstisztek. A tanácsko- 
zás eredménye abban öszszpontosult, 
hogy monarchiánk részéről egyelőre 
nem küldetnek csapat erősitések. De 
ha Oroszország tovább foly- 
tatná katonai intézkedéseit, 
monarchiánk részéről is meg- 
felelő intézkedések fognak fo- 
ganatosittatni. 

Páris, decz. 9. 
Goblet elvállalta a megbizatást a 

kormány alakitásra. 

KÖZGAZDASAG. 

Meti vásár. 

Kolozsvár, decz. 8, 

Tegnapi hetivásárunk feltünően lanyha 
forgalmu volt s főleg a behozatal rendkivül 
csekély, mit a rosz időjárásnak lehet tulaj- 
donitani. 

A baromvásáron eladatott összesen 263 
drb szarvasmarha és 380 drbsertés. Az árak 
a mult hetihez képest nem változtak. 

A baromvásáron eladatott 100 mm. bu- 
za, mm-kint 6 fírt 10-6 frt 80 krig. Rozs 
eladatott 100 mm. 4 ft. 40 krtól 4 ít. 70 
krig. Zab 100 mm. 3 frt 80-4 frtig. 
la s sl l sas llkal akl a a ala kl ... 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 
SEGÉDSZERKESZTŐ: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Kolozsvárt, 1887. . 

IIi rdetése 
Sz, 15959-887. 

k. 
1044. (1-2) 

Hirdetmény! 
A nmlgu m. kir. földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 

minister urnak idei 52351. sz. rendelete folytán felhívom a Ko- 
lozsvármegye területén létező azon viziművek és vizhasználati 
jogositványok tulajdonosait, kik a jogositványukra vonatkozó en- 
gedélyt, s illetve a 20 évi háboritatlan gyakorlat igazolását a m 
évi 13623. sz. a. kibocsátott hirdetményem folytán f. é. junius 
hó 1-ig nállam be rem jelentették, s a f. évi junius hó 20-án 
3358. sz. a. kibocsátott hirdetményem folytán a vizjogi törvény 
191. §-a értelmében engedélyért f. hó 1-ig hozzám nem folyamod- 
tak, hogy ezen engedélyérti szahbályszerüen felszerelt folyamod- 
ványukat az ezennel folyó deczember hó 20-ig bezárólag, meg- 
hoszabbitott határidő alatt annyival bizonyosabban adják be, 
mivel különben jogositványuk elenyészettnek tekintetik s vizi 
műveik felett a hatóság fog intézkedni. 

Megjegyzem, hogy az engedély elnyerése czéljából benyuj- 
tandó beadványok és egyéb iratok bélyeg és illeték mentesek. 

A folyamodási kötelezettség minden hatósági engedélyre 
szoruló vizimunkálat tulajdonossára kiterjed, tehát öntözési, lecsa- 
polási, ármentesitési, ipari vállalatokra, továbbá nyilvános és ma- 
gán csatornákra, védgátakra és zsilipekre egyaránt érvényes. 

Kolozsmegye alispánjától. 
Kolozsvárt, 1887. deczember hó 3-án. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

Magyar iparczilk 
aránylag rövid idő alatt oly bámulatos mértékben még 

nem terjedt el, mint a e 

p 

. 

0 

C 

272. 

mely minden tekintetben felülmulja a ezeskedetemben előforduló 
összes pótkávékat. A ki jó kávét akar inni, ma már nem 

nélkölözheti a 

LENCK-KÁVÉT, 
mely kellemes illatot és szép szint ad a kávénak. 

A t. elárusitó urak rizikó nélkül győződhetnek meg 
a Lenk-kávé kitünőségéről, a mennyiben Lenk S. soproni 

pótkávégyára levelező lapon kitejezett kivánságra mintákat rög- 
fön ingyen és bérmentve küld. Kolozsvártt képviselő; 
Kauntz József ur. 

amamaamatamzaazuzz 
1037 (3- 20) 

nyunttattnt ananla 
A legolcsóbb árak melleti. 

Megérkeztek 

KARÁCSONYI és ÚJÉVI 
AJÁNDÉKO K 

SZABÓ FERENCZ 
nürinbergi és diszmű árú üzletében 

,Albumok" a legdiszesebb kiállitásuak női munka ko 
sarak, bronzirozottak. IEronz, fa és bőr áruk, to- 
vábbá minden kigondolható diszmű áruk a legujabb kivi- 

a 
(Kolozsvár, Főtér 17. sz. Br. Szentkereszty-féle ház.) 
a 
- Gyermek játék szerek —- 
igen szép és nagy választékban. a 

a Ezeken kivül mineen és szakmába vágó u. m. 
a 
a 
E8 

telben kaptók. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri 
teljes tisztelettel : 

Szabó Ferencz. 

szonin inuk. 
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BETEGH PETERI 
LEGNAGYOBB 

NŐI-DIVAT és PIPERE-RAKTÁRA 

e
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Kolozsvártt, főtér, takarékpénztári épület. 
............... 

B É s 
bevásárlási utamból haza térve ajánlom a n. é. helybeli és vidéki 

közönség szives pártfogásába 

S GAZDAGON 
ellátott legujabb bel- és külföldi 

DIVAT- ÉS PIPERETÁKGYAÁIMAT 
feltünő olcsó árban. 

DUsS vAÁALASZÉI 

diszített és diszitetlen kalapok, felsők, muffok, miederek, szinházi k 
fejdiszek, Báschlikok, Schmisettek, keztyük, selyem- és hárász- 
kendők, Tricot-derekak, menyasszonyi koszoruk és fatylak, csipkék, 
szalagok, gyöngydiszek, selyem Plüschek, bársonyok és számtalan 

e
 e
R
 

legujabb női pipere tárgyak. 
é 

o25. (17 -x) Teljes tisztelettel BETEGH PÉTER. x 
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ELLENZEK (I14) 
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Hazai gyermekjáték. 
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1012 (7-189) kovir P. és fai 
Kolozsvár, főtér 31. sz., br. Radák-ház. 
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Babákban legnagyobb választék. 
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Azomnnali elszállitás. 

TE 
Öl- vagy félöl számra, egészben 
vagy felvágva, házhoz szállitva 
a legjobb minőségű nem usztatott 

bükkfna kapható 

WERTHEIMER VILMOS 
füszer üzletében. céchenyitér 7. szám 

gy egészöl fa Ilfrt 50 kr. 
6. az-a Rögtöni elszállitás. s
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Hatóságilag emgedélyezett 

VÉGELABDÁS! 

Van szencsénk a nagyérdemü közönség szives tudomására 

hozni, hogy ez 51/, év óta fennálló 

KIRÁLY és CSÁSZÁR 
czég alatt folytatott 

Divat-szövet, selyemnemü, rumburgi vásznak, Chiffonok, futó és 
nagy szönyegek, Paplan és Matrász, szóval az összes raktáron 

levő áruk, az egymással szemben kötött társasági szerződés lejárta 
következtében a hatóságtól nyert engedély folytán ez év de- 
czember hó 1-től készpénz fizetés mellett tetemesen leszálli- 
tott végeladási árakban árusittatnak el. 

Midőn erre a nagyérdemü közönség becses figyelmét 
felhivnok tisztelettel kérjük mig raktárunk teljesen el van látva 
árukkal, szükeégletét a kedvező árakban beszerezni. 
1010. (9-25) tisztelettel : 

KIRÁLY és CSÁSZÁR. 

.................. 

LÉVAI DEZSŐ 
bőrraktára Kolozsvárt. belhid-utcza 8. sz. 

Van szerencsém t vevőim becses tudomására juttatni, hogy ujabban tett 
előnyös bevásárlások folytán 

bőráru üzletemet 
ismét dúsan és válssztékosan felszereltem és azon kellemes helyzetben vagyok, bogy 
mindennemü bőráruk és ezipésrkelmékkel ugy nagyban, mint kicsioy- 
ben és kivágásokban 

az eddigieknél még jutányosabb árakban szolgálok. 
Tudatni kivánom továbbá, hogy tőbb vevőm által kifejezett kivánság- 

nak engedve, elhatároztam üzletemet kész (ríchtolt) lábbeli-felső részekkel is felsze- 
relni s e czélra sikerült a fővárosból 

szARAÁSsSZT 
megnyernem, kit üzletemben t. vevőim rendelkezésére tartok és elválalok minden- 
nemü czipő-felsőrészek elkészitését (richtolását) mérték szerint a legrövidebb idó 
alatt, a nélkül, hogy az előkészitési dijnál legcsekélyebb haszonra is számitanék, 
miután ez üzletágat csupán csak t. vevőim kényelmére rendeztem be. - Szintugy 
a készletben levő (richtolt) felsőrészeknél minden külön haszon nélkül csakis az 
anyag és munkadijat számitom. 

am Vidéki megrendeléseket is a legjutányosabban és leggyorsabban teljesítek ; 
szives figyelmébe ajánlom továbbá nagy készletemet a legkitünöbb minőségü s e 
mellett jutányos árban számitott 

FoORORÖKRBÓL 
u. m. lakkok, zergék, vikszos-bőrök, flesch és Heyl-féle gyartmány stb., melyekből 
tetszés szerint ugy kötések-, mint darabonként, nem kűlönben kivágásokban is 
szolgálok. Tisztelettel : 

LÉVAI DEZSőŐ. 1021 (5-110) 
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HOFER M. JÓZSEF 
legujabbnői-divats pipere-üzlete. 

Kolozsvártt, özv. Dobál Izsákné-téle ház. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására juttat- 
ni, hogy az őszi és téli idényre legujabb divat s pipere czikkekből sze- 
mélyesen Bécsben nagy bevásárlást tettem s üzletemet ingen szép válasz- 
tékban bel- és külföldi, a legujabb divat igényeinek megfelelő árukkal 
dúsan elláttam. 

Különösen fölemlitendők, nagy választékban diszitett és 
diszitetlen bársony plüch- és filz kalapjaim, a legujabb for- 
mák, mindennemü hozzávaló diszitékek, selyem, bársony plüchek 
krimerek és tollprémek, disztollak, bel- és külföldi franczia 
virágok, csipkék, csipke kelmék, atlasz fallle divat selyem- és 
bársony szalagok, reggeli disz- és szinházi fődiszek, fecherek és 

broschok. Mindennemü gyöngy ruha-diszitékek, selyem- és 
csipke betétek, arczvédő fátylak, rüschek, gallér és manchettek 
batist- és len himzések, függöny csipke kelmék, Tricot hárász 
derekak, genilia- és hárász kendők, camaschenek, flánel- 
és filz alsó szoknyák. Diszes keresztelő párnák, hordköpenyek, 
selyem esőernyők és sok más elő nem sorolt tárgyak. 

Ezeken kivül bátorkodom 

muffokból, miederekből, szinházi- és sirkoszorukból 
gyári raktáromat ajánlani. 

Kalapok diszitését gyorsan és a legizlésteljesebben eszközöltetem. 
A nagyérdemü közönség b. pártfogásátrez idényre is kérve kíváló tisztelettel 

963. (16-x) HOFER M. JÓZSEF. 

Legujabb női pipere-raktár. 
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KARÁCSONYI KráLLITÁS, 
BÉCSBEN, II., Blumauergasse 23. 

ez idén is a legujabbat, legdiszesebbet, legolcsóbbat hozza és az idő körülményelvel m 
molva, rendezett, legizlésteljesebben, ugy fiuknak mint leányoknak alkalmas játékcso 

tozatokat, még eddig nem létezett olcsó árakon. 

Gyermekek örvendjetek! 
A játékáruk 

Csoport 2-5 éves leányoknak 
1 konyha, felszereléssel és tüzhelylyel. 
1 kecses báb hajzattal és üvegeszemkkel. 
1 pompás porczellán-service. 
1 teljes bécsi salon-garnitura. 
1 szinház zenével, alakokkal és diszitéssel 
1 takarékszekrény jó zárral és szép képpel. 
1 képes könyv legtinomabb kiállítással. 
1 mechanikai állat. 

1 teljes konyhaberendezés. 
1 szép ezüstözőtt evő-eszköz kosár. 
2 pár szép evő eszköz kosár. 
1 masziv vasaló aczéllal. 
1 mozsár, törövel. 

1 miniatur kávé-daráló, valódi használatra. 
1 csomag tündér haj arany vagy ezüst, a leg- 

szebb disz a karácsonfára. 
25 gyémánt karácsonfa-gyertyatartó. 
25 kivilágitási karácsonfa-gyertyák, kiválasztva 

a legszebb szinekben. 

Mind az itt felsorolt 66 pompás tárgy becsoma- 
golással csak 2 frt 90 kr., o. é 

Csoport 2-5 éves fiuknal 
1 sörös kocsi lovakkal és 6 hordóval 
1 mechanikus szinház zenével, alakokki 
1 katona csákó. (dekoráczión 
1 kard szijjal. 
1 hátultó. 
1 patron táska bőrből, czimerrel. 

dob ütőkkel. 
aczél harmonika szép darabok játszási 
disz őrség a hozzá tartozó katonál 
akrobat., mely kezeit lábaités szájátmu 

1 képeskönyvlegfin. kiállitással. (zut 
1 takarékszekrény jó zárral, szép képl 
1 kis épitész mintákkal. 
1 mechanikai állatt. 
1 csomag tündérhaj, arany vagy ezüdt 
legszebb disz a karácsonfára. 

25 gyémánt karácsonfa-gyertyatartó 
25kivilágitási karácsonfa gyertya, kivála 

va a legszebb szinekben 1 

Mint az itt felsorolt 66 pompás társy 
csomagolással esak 2 frt 90 kr. o. 

-
-
-
-
 

csoport 5--10 evesleányoknak 
1 pompás szalon kárpit és aranykeretü tükör- 
1 nagyon szép kredencz' üvegajtókkal (rel 
1 elegáns mosdó-asztal és porczellán-szervize. 
1 czitera kulcscsal önoktatásra. 
1 bécsi szalon-garnitura. 
1 pompás elpusztithatlan diófa ágy. 
1 eltörhetlen báb, hajjal és üvegszemekkel. 

„A kis mosónős mely áll: 
1 massiv mosdó-teknő, valódi használatra 
1 miniatur szapuló valódi basználatra 
1 máugorló, valódi használatra 
1 teljes porczellán kávé- v, tea-szervize finom 

festészettel, 6 személyre evő-eszközzel 
1 érdekes uj társasjáték 
1 csomag tündérhaj, arany vagy ezüst, leg- 

szebb disz a karácsonfára 
25 gyémánt karácsonfa gyertyatartó 
25 kivilágitási karácsonfa-gyertyák, kíválaszt- 

va a legszebb szinekből 

Csoport 5-10 éves fula : 
1 mechanikus lövölde il 
1 czéllövő és gyutacspuska legfin. k 
1 kaleidoskop, az optika legnagy. esodi 
1 csont-irókészülék : 1 tolinyél, 1er? 

1 vakarókés. 
1 pompás panoráma : utazás a föld kö 
1 amerikai szerszám-szekrény, 8 drbbóll 
1 gyorsfestő, rajzmintákkal 
1 teljes nagy kuglizó 
1 gyakovlati türelem-játék, 6 képbed 
1 czitera kulcscsal, önoktatásra 
1 gyakorlati épitész, épitészi tervvel 

1l érdekes uj társasjáték 
1 csomag tündérhaj, arany vagy ezl 

legszebb disz a karácsonfára 
25 brillans karácsonfa-gyertyatartó. 
25 kivílágitási karácsonfa-gyertyák, ii 
lasztva a legszebb színekből 

Mind az itt felsorolt 63 pompás tárgy becso- 
magolással csak 4 frt 90 kr. o. é. 

Mind az itt felsorolt 68 pompás ttgy ben 
magolással csak 4 frt 90 kr. o. 

OzIM: 

L. Kon's Spielwaaren-Weihnachts-A usstellun 
Bécs, II, Blumauergasse 28. szám. S. 4 

Szétküldés utánvétel mellett vagy előleges pénzbeküldés ele 

Legolcsóbb bevásárlási forás rási 
Van szerencsém a n. é. közönséget gyelmeztete hogy 

az őszi és téli idényre 

attnoanaa 

ecsee..... 

RAKTAÁRAMAI 
minden e szakmába vágó czikkel dúsan felszereltem és az alant 

felsorolt czikkeket kitünő olcsó árban árusitom el. 

Ugymint: Férfi- női és gyatmek posztó és bőr czipők. Férfi- 
és gyermek kalapok. Férfi, nől és gyermek kötött és posztó haris 
nyák. Bőr, posztó és kötött kesztyük. Alsó ingek és nadrágok Jáger 
tanár rendszere szerint. Pénz-, dohány- és szivartárszák. Kézi kosarak 
Kézi és utazó böröndök. Esernyök, ingek, nyakkendők, zsebkendők stb. 

Megemliteni bátorkodom még, hogy a közelgő karácsoni 
és ujévi 1dényre szükségeltető 

ajándék- és játék tárgyakat 
dus és izletes választékban fogom kiszolgálni. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel: 

KOHN JAKAB, 
belközép-utcza 9. sz. 979. (7-15) 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, bel-közép utcza 38. sz. 1 e


